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		De geheimzinnige vreemdeling

		

		
In een tijd die sommige mensen zich nog kunnen herinneren, bestond er in Californië een ouderwets klein dorpje dat Castroville heette. Dat lag in een dal vlak bij de Grote Oceaan en was opgebouwd uit artisjokken. Hoewel, die werden natuurlijk niet écht gebruikt om huizen van te bouwen. Artisjokken zijn te zacht en je kunt er geen fatsoenlijke bouwstenen van maken. Het zijn de eetbare bloemhoofden die, als je ze op de juiste manier kookt, als groente gegeten kunnen worden. Sommige mensen vinden ze lekker, weer andere niet. Er zijn mensen die artisjokken een idiosyncrasie noemen - een gek woord dat ‘eigenaardige karaktertrek’ betekent - omdat de artisjok in feite een distel is met stekels waarvan de blaadjes alleen maar goed smaken als je ze in een lekkere saus doopt.

Elke familie op elke boerderij in het dal verbouwde artisjokken... dat wil zeggen, bijna elke familie op elke boerderij, niet allemaal. Er was één man die zich niets van de artisjokkencultuur om zich heen aantrok. Ever Nicefolk kweekte liever exotische kruiden en specerijen, die zo gewaardeerd werden om hun hartige smaak en heerlijke geur, om die vervolgens te verkopen aan fijnproeverwinkels en restaurants overal in het land. Op zijn kleine kwekerij van vijfentwintig hectare plantte en verbouwde hij tijdens het groeiseizoen zoethout, groene munt, munt, helmkruid, ginseng en talloze andere soorten. Het enige probleem was dat hij niet voldoende land had om op een winstgevende manier te werken. Als het nog één jaar niet zou regenen, zouden de Nicefolks hun kwekerij moeten verkopen.

De naam Ever Nicefolk mag misschien een beetje vreemd klinken, maar zijn stamboom ging wel vijfhonderd jaar terug, tot een voorvader die Knot Nicefolk heette, een man die in het goede oude Engeland struikrover was geweest. Een struikrover was een bandiet die reizigers en postkoetsen overviel en beroofde. Misschien heb je wel eens van Robin Hood gehoord; dat zal haast wel - ook hij was een struikrover. Meneer Nicefolk was een ernstige man die bijna nooit lachte, hoewel zijn grijze ogen altijd schitterden en er rond zijn mond altijd wel een vage, scheve glimlach te zien was, die voortdurend heen en weer leek te schuiven, alsof de glimlach niet in staat was één vaste positie in te nemen. Hij bewoog zich traag en sprak langzaam, eigenschappen waardoor sommige mensen dachten dat hij sloom was, maar dat was hij absoluut niet - hij was juist erg slim en kon razendsnel nadenken. Hij was een goed, eerlijk mens, en stond in heel Castroville bekend om de toewijding waarmee hij kruiden van buitengewone kwaliteit kweekte.

Ima Nicefolk was zijn vrouw en de moeder van zijn twee kinderen. In tegenstelling met haar man was ze een vrolijk iemand, die altijd giechelde en de kinderen bezighield met allerlei grappige spelletjes en koekjes bakte waarin zoete kruiden waren verwerkt. Het was een kleine vrouw die voortdurend in de weer was - ze had wel iets weg van een vogel die over een grasveld hipte.

En dan waren er Casey en Lacey nog, een tienjarige niet-identieke tweeling, aangezien een jongen en een meisje natuurlijk nooit identiek, een moeilijk woord voor eender, kunnen zijn. Casey was een blonde jongen met haar dat even geel was als een goudsbloem, althans, zo noemde zijn moeder het tegenover iedereen. Hij had fonkelende groene ogen die voortdurend heen en weer schoten, alsof hij steeds naar iets op zoek was. Laceys haar was goudbruin, en in het zonlicht glom dat als barnsteen; ze had ogen die even blauw waren als de eieren van een roodborstje.

Ze woonden allemaal in een twee verdiepingen hoge boerderij, waar een stuk of wat palmen omheen stonden, maar zonder grasveld, aangezien elke vierkante centimeter gebruikt werd voor het kweken van de eersteklas kruiden. De kwekerij heette Nicefolk

Landing omdat hij tussen de Salinas en de Pajaro lag, op de plaats waar deze twee rivieren in de Baai van Monterey uitmondden. Voor de kinderen was het een heerlijke plaats om te spelen - water waarin ze konden zwemmen en waarop ze met een roeiboot konden varen, rivieren die vol zaten met vis en schildpadden en kikkers. Een eindje verderop lag zelfs een spoorlijn, waar ze treinen voorbij konden zien rijden en naar de machinist zwaaiden, die dan hun stoomfluit lieten horen, terwijl de passagiers nooit nalieten terug te zwaaien.

Wat zouden ze graag eens in een trein willen stappen en door het land willen reizen. Beide kinderen waren nog nooit verder van huis geweest dan een kilometer of dertig. De enige keren dat ze de kwekerij verlieten, waren de een of twee dagen dat ze gingen kamperen in de omgeving. Er moest aan de andere kant van de heuvels een uitgestrekte, erg interessante wereld liggen, en die wilden ze maar al te graag zien. Als er maar een manier was om dat te doen.

Casey was niet al te verzot op school. Goed, hij deed het daar prima, maar hij was meer geïnteresseerd in het verkennen van de omgeving en het in elkaar zetten van modelvliegtuigjes en -auto’s, waarvan er meer dan honderd in zijn kamer stonden of aan het plafond hingen. Hij hield van alles wat ook maar een beetje technisch was en reed op zijn kleine gemotoriseerde autoped over het erf. Zijn onderwijzers schreven - zeer tot ongenoegen van meneer Nicefolk - steeds weer op zijn rapportkaart: ‘Casey zit te dagdromen en doet nauwelijks zijn best.’

Lacey daarentegen vond het heerlijk om naar school te gaan. Ze deed ijverig haar best en blonk uit in Engels en wiskunde. Buiten schooltijd ontwikkelde Lacey lekkere recepten met de kruiden die op de kwekerij werden geteeld en ontwierp ze meubels die vervolgens door meneer Nicefolk werden gemaakt en in de stad door hem werden verkocht nadat de kruidenzaden eenmaal waren ingezaaid.

Zodra de oogsttijd aanbrak hielp iedereen mee bij het plukken van de kruiden, dat allemaal met de hand gebeurde omdat er geen machines voor waren. Er waren geen dieren op de kwekerij, alleen maar een treurig kijkende basset die naar de naam Floopy luisterde.

Als hij klaar was met zijn huiswerk hielp Casey zijn vader bij het verzorgen van de planten, terwijl Lacey haar moeder in de keuken assisteerde. Het leven op de kwekerij wekte de indruk z’n gangetje te gaan, maar de laatste tijd hing er een vreemd gevoel in de lucht dat uit de schuur afkomstig leek te zijn.

Boerenschuren zijn fascinerende gebouwen die een eigen ziel bezitten. Deze was eigenhandig gebouwd door grootvader Nicefolk, opgetrokken uit stenen die hij in de naburige rivieren had gevonden, totdat de schuur groter was dan het huis! In de zijkanten zaten boogramen, terwijl er op het dak - zowel aan de voor- als aan de achterkant - prachtige koepeltjes zaten, en op de nok stond een windwijzer in de vorm van een oud zeilschip. Het interieur van de schuur was ruim en open. Balken en schoren ondersteunden het zo kenmerkende mansardedak dat je zo’n beetje bij alle schuren aantreft: een dak met een knik erin waarvan het bovenste vlak nauwelijks afloopt, terwijl de onderste helft steil naar beneden loopt. De schuur stond vol trommels waarin de kruiden werden opgeslagen nadat ze geoogst waren, totdat het gezin Nicefolk ze in zakjes zou verpakken en ze naar de afnemers werden verstuurd.

Naarmate de kruiden er langer te drogen lagen, werd de geur ervan sterker en was die overal in de schuur duidelijk te ruiken, waar ze zich vermengde met honderden andere heerlijke geuren die de neuzen kietelden van de mensen die de aroma’s opsnoven.

Maar vandaag de dag liepen de mensen met een grote boog om de kwekerij van de Nicefolks heen, alsof er een soort vloek op het complex rustte. Het was een soort gevoel dat er iets niet helemaal klopte, zoals je soms hebt als je plotseling kippenvel krijgt. Wat bijna niemand wist, inclusief meneer en mevrouw Nicefolk, was dat het huis en de akkers niet behekst waren. Het was de schuur die zeer ongebruikelijke vibraties afgaf nadat een buitengewoon vreemde dagloner - een los-vaste boerenknecht - na het oogstseizoen was vertrokken. Zodra iemand de schuur betrad begon zijn of haar huid te tintelen. Ever en Ima Nicefolk raakten er simpelweg aan gewend. Alleen Casey en Lacey kenden het geheim van de schuur.

Het was allemaal één jaar eerder begonnen, toen een rondtrekkende landarbeider bij de kwekerij was langsgekomen. Hij kwam over de weg tussen de krui- denvelden, in het gezelschap van een ezel die een klein tweewielig wagentje voorttrok, waarin allerlei spulletjes zaten die door een rood dekzeil aan het oog waren onttrokken. Op het erf vlak voor de kwekerij hield hij halt, beklom de veranda en klopte op de deur. Floopy kwam naar de veranda toe gerend, blaffend op een lage, melodieuze toon - het geluid had wel iets weg van een misthoorn. Plotseling hield hij in en liep hij kalm op de vreemdeling af, ging op zijn achterpoten zitten, hield vragend zijn kop een tikkeltje scheef en keek hem aan terwijl een vriendelijke hand hem tussen beide oren aaide.

‘Uiterst merkwaardig,’ zei meneer Nicefolk, die de voordeur had opengemaakt en naar buiten keek. ‘Die hond heeft nooit iets van vreemdelingen moeten hebben.’

‘Ik kan goed met dieren omgaan,’ zei de vreemdeling zacht.

‘Wat kan ik voor je doen, waarde vriend?’ vroeg meneer Nicefolk.

‘Misschien kunt u nog een goede knecht gebruiken. Ik kan op de kwekerij helpen en op het land werken.’ Meneer Nicefolk schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, ik kan het me niet veroorloven een betaalde kracht in dienst te nemen. Het zijn moeilijke tijden en ik heb te weinig grond om voldoende winst te maken.’

‘Maar u hoeft me niets te betalen. Ik wil in ruil voor wat eten en een plek om te slapen best gratis voor u werken.’

Hoewel Ever Nicefolk er trots op was dat hij het werk op de kwekerij alleen met vrouw en kinderen aankon, was dit natuurlijk een aanbod dat hij niet kon weigeren, vooral omdat de kruiden over een paar dagen geoogst zouden moeten worden en hij elke cent nodig had om zijn gezin te eten te geven. Ook liep hij twee maanden achter met het betalen van de hypotheek en hij was bang dat de bank hem wel eens het land waarop hij zo hard had gewerkt zou afnemen, land dat nu al vier generaties lang in het bezit van zijn familie was.

‘Neem hem maar aan,’ zei Ima Nicefolk, terwijl ze naar de vreemdeling keek, die er even mager en uitgemergeld uitzag als de stam van een palmboom. ‘Hij ziet er niet uit als een grote eter.’

Een extra paar handen was zeer welkom, bedacht meneer Nicefolk. Hij was een beminnelijk mens en had medelijden met de vreemdeling, die eruitzag alsof hij sinds Valentijnsdag niet meer fatsoenlijk had gegeten.

De vreemdeling zag er totaal anders uit dan alle andere mannen die de tweeling ooit had gezien. Hij was lang, ruim dertig centimeter groter dan hun vader, en zijn ruwe handen met de lange, benige vingers reikten bijna tot zijn knieën. Hij was even snel in zijn bewegingen als Ever Nicefolk traag was. Zijn hoofd draaide van de ene naar de andere kant, waarbij zijn lange grijze baard heen en weer zwiepte als een kinderschommel. Maar zijn zwarte ogen staarden recht naar voren, met de intensiteit van de koplampen van een auto.

Lacey en Casey vonden hem net een vogelverschrikker waarin te weinig hooi was gepropt.

Maar zijn uiterlijk was niet het enige dat de Nicefolks opmerkelijk vonden aan deze merkwaardige vreemdeling. Zijn ezel was even wit als de lakens van mevrouw Nicefolk, en het wagentje dat door het dier werd getrokken was glimmend goud geschilderd.

Toen hem werd gevraagd hoe hij heette, antwoordde de vreemdeling: ‘Ik word Sucoh Sucop genoemd.’ ‘Dat is een vreemde naam,’ zei Ever Nicefolk.

‘Het is de enige naam die ik heb,’ antwoordde Sucop.

‘Je eet met mij en mijn gezin mee, maar je zult in de schuur moeten slapen. En ik wil niet dat je daar lantaarns of kaarsen aansteekt. Ik moet er niet aan denken dat die schuur afbrandt.’

Sucop keek naar de stenen muren en schudde zijn hoofd. ‘De kans dat zoiets zal gebeuren is erg klein.’ Ever Nicefolk knikte in de richting van het tweewielige wagentje. ‘Ik geef jou kost en inwoning, en in ruil daarvoor breng jij met de ezelwagen de kruiden naar de schuur.’

Sucop glimlachte en klopte eens op de ezel. ‘Hoor je dat, meneer Periwinkle? Deze goede mensen betalen ons om de oogst van het veld te halen.’

Meneer Periwinkle tilde zijn kop op en balkte.

Toen, zonder ook maar verder nog één woord te zeggen, liep Sucop in de richting van de schuur, op de voet gevolgd door Floopy, die de man duidelijk erg graag mocht, en meneer Periwinkle, die het wagentje voorttrok.

Lacey zei lachend: ‘Herkent dan niemand van jullie zijn naam?’

‘Ik weet alleen dat het een stomme naam is,’ zei Casey, die Sucop net zo lang nakeek tot die door de hoge schuurdeur was verdwenen.

‘Ik geloof niet dat ik hier in de buurt ooit van hem heb gehoord,’ zei meneer Nicefolk schouderophalend.

‘Sucoh Sucop is hocus pocus, maar dan van achteren naar voren gespeld,’ zei Lacey triomfantelijk, die in dit geval duidelijk sneller van begrip was dan de anderen.

Mevrouw Nicefolk trok haar schort recht. ‘Asjemenou. Geen wonder dat hij zijn naam heeft omgedraaid.’

Casey wist nog niet of hij de nieuwkomer aardig vond of niet. Hij dacht vaak minutenlang eerst ergens over na, soms wel urenlang, en een heel enkele keer dagenlang, voor hij tot een besluit kwam. En Casey kwam tot de conclusie dat meneer Sucop geen bedreiging voor hem vormde en nam zich voor hem beleefd en voorkomend tegemoet te treden. Per slot van rekening had Ever Nicefolk zijn kinderen altijd voorgehouden dat beleefd en vriendelijk zijn tegenover anderen geen cent kostte.
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		Een wonderlijk iets

		

		
De twee maanden die daarop volgden oogstten meneer Nicefolk en Sucoh Sucop de kruiden en brachten die naar de schuur, waar het zoethout, groene munt, ginseng en alle andere specerijen in hun speciale opbergbussen werden gestopt totdat de hele schuur geurde naar de heerlijkste aroma’s. Lacey en Casey hielpen na schooltijd, en werden al snel goede vrienden met meneer Periwinkle, die ze met een wagen vol geplukte kruiden naar de schuur leidden, waar ze hem vervolgens aflaadden, om er daarna weer mee terug naar het veld te gaan voor een nieuwe lading. Nadat ze ’s avonds hun huiswerk hadden gemaakt, luisterden

ze naar de wonderlijke verhalen van meneer Sucop, die hen behandelde alsof ze zijn eigen kinderen waren.

De dagen waren warm en aangenaam, en het weer werkte erg mee: alleen maar heldere, wolkeloze luchten, geen druppel regen en alleen ’s ochtends vroeg een lichte nevel die vanuit zee binnendreef. Het waren vooral de nachten die erg mysterieus leken. Na het avondeten ging Sucop naar de schuur, waar hij een kleine generator had geïnstalleerd, zodat er de hele nacht elektrisch licht brandde. Vrij snel daarna werd de oude schuur door een mystieke gloed omhuld. Buren die van de vlakbij liggende weg gebruikmaakten, leverden al snel commentaar op het eigenaardige fenomeen dat er uit de ramen van de schuur licht naar buiten kwam.

In zijn vrije tijd, als hij niet druk in de weer was op het veld, verdween Sucop in de schuur en kwam hij er pas tegen zonsopgang weer uit tevoorschijn. In een hoek van de schuur bouwde hij een soort dichte werkplaats, waar hij een grote werkbank neerzette. Ondanks hun nieuwsgierigheid waren de kinderen bang om de schuur binnen te gaan als Sucop daar aanwezig was. In feite waren ze door hun vader gewaarschuwd dat ze uit de buurt van zijn knecht moesten blijven en dat ze zijn privacy moesten respecteren. Als ze hun oor tegen de deur drukten, die, vreemd genoeg, nu altijd op slot zat, behalve wanneer de kruiden naar binnen werden gebracht om vervolgens verpakt te worden, was het enige dat ze hoorden een onverklaarbaar gerinkel en getinkel. Daarna viel er weer een stilte, om even later gevolgd te worden door een nieuw gerinkel en getinkel, dat soms wel een uur lang duurde. Ze hadden geen flauw idee waar hun nieuwe vriend mee bezig was. Zelfs toen ze tijdens een werkdag toestemming kregen de schuur binnen te gaan, troffen ze een groot koperen hangslot aan op de deur van de werkplaats in de hoek met zijn pas opgetrokken muren. De kinderen vroegen zich steeds vaker af wat er tijdens de kleine uurtjes van de nacht binnen allemaal gebeurde. Ze begonnen te vermoeden dat Sucop een diep, duister geheim had, een geheim dat hij niet met de Nicefolks wenste te delen.

Aan het eind van het seizoen, toen alle kruiden waren geoogst, ingepakt en naar de afnemers waren verstuurd, kwam Sucoh Sucop naar de deur van het huis en zei hij tegen meneer Nicefolk dat het tijd voor hem was om verder te trekken.

‘Ik vind het jammer dat je weggaat,’ zei Ever Nicefolk.

‘We zullen je missen,’ zei Ima Nicefolk.

Lacey en Casey kwamen ook aangelopen en stonden naast elkaar en aaiden meneer Periwinkle voor het laatst. ‘Komt u het volgende oogstseizoen weer terug?’ vroeg Casey.

Sucop trok aan zijn lange grijze baard en glimlachte. ‘Ik weet nooit waar mijn reizen me naartoe brengen. Het enige dat meneer Periwinkle en ik doen is de weg volgen tot die eindigt, en dan nemen we een volgende weg tot die weer eindigt. Als die wegen ons een cirkel laten volgen en we komen hier weer terug, dan zullen we maar al te blij zijn weer voor jullie te kunnen werken.’

Ever Nicefolk probeerde Sucop nog wat geld, als een soort bonus, toe te stoppen, maar de man stak nadrukkelijk beide handen in zijn zakken en zei: ‘Ik kan alleen van u aannemen wat we zijn overeengekomen, maar toch hartelijk bedankt.’ Toen keek hij op Lacey en Casey neer. ‘Maar voor ik wegga is er iets in de schuur dat ik jullie graag zou willen laten zien.’

Sucoh Sucop, die heel geheimzinnig keek, liep de schuur binnen, op de voet gevolgd door de kinderen, terwijl Floopy vrolijk springend met meneer Periwinkle meeliep. Eenmaal binnen bleef Sucop voor de op slot zittende werkplaats staan. Vervolgens stak hij zijn hand diep in een zak, haalde een sleutel tevoorschijn en opende de deur.

Binnen was het donker, maar Sucop haalde een kleine wandschakelaar over en het volgende moment baadde de werkplaats in een licht dat alle kleuren van de regenboog leek te hebben. Hij had zijn spulletjes al uit de werkplaats gehaald en op zijn kar geladen. Er hing geen gereedschap meer aan de wanden en ook de werkbank was leeg, op een klein koperen kastje na dat aan de bovenkant van twee hendels was voorzien. Verder zagen de kinderen op de grond nog een grote, vierkante mat liggen, die onder het mysterieuze licht leek te glinsteren. Sucoh Sucop haalde een stukje speelgoed uit de zak van zijn overall en zette dat op de mat. Het was een klein, met de hand gemaakt model van zijn ezelwagen.

‘Nu moeten jullie goed kijken,’ zei hij nadrukkelijk, terwijl er een brede glimlach over zijn gezicht gleed, ‘dan zien jullie iets wat je nog nooit hebt gezien.’

Toen haalde hij de linkerhendel op het kastje over.

Langzaam, heel langzaam, begon het speelgoedwagentje te glinsteren en te vonken. Enkele ogenblikken later verscheen er een paars rookpluimpje, maar dat bleek in feite een zware nevel te zijn. De nevel begon hevig te kronkelen en te draaien, een fenomeen dat bijna een minuut lang duurde, om vervolgens op te lossen in een regen van kleine, glinsterende sterretjes, die even later helemaal oploste.

Plotseling leek het speelgoedwagentje te gaan groeien: het werd groter en groter, totdat het zet zo groot was als Sucops echte ezelwagen.

De ogen van Lacey en Casey werden even groot als de borden op mevrouw Nicefolks eettafel. Ze stonden als aan de grond genageld van verbazing, om het volgende moment opgewonden op en neer te springen. Toen kalmeerden ze weer een beetje en vroegen ze zich af of hun ogen hun soms bedrogen.

Sucop las hun gedachten en zei: ‘Hij is echt. Loop er naartoe en raak hem maar aan.’

Lacey was een beetje angstig, maar Casey, die zijn zus wilde laten zien hoe dapper hij was, liep naar de wagen en stak behoedzaam zijn hand uit tot zijn vingers een van de wielen raakten. Snel trok hij zijn hand terug, strekte die toen weer en liet zijn vingers vervolgens langs een van de spaken glijden.

‘Hij is écht echt!’ kon hij nog net uitbrengen. ‘Ik vóél het.’

Nog steeds niet helemaal overtuigd draaide Casey zich met een ruk om en keek naar de schuurdeur. Hij besefte plotseling dat Sucop op de een of andere manier kans had gezien om zijn kar door de nevel naar binnen te rijden, en rende naar buiten. Maar daar stond de wagen, met meneer Periwinkle er nog steeds aan vast, terwijl Floopy ernaast op de grond zat, zijn tong uit de zijkant van zijn bek hangend.

Volkomen verbijsterd tuurde Casey naar de tweede kar, keek toen in de richting van Sucop en vroeg: ‘Hoe heeft u dat gedaan?’

‘Getoverd,’ antwoordde Sucop simpelweg.

‘Het moet een goocheltruc zijn,’ merkte Lacey op. Sucop schudde plechtig zijn hoofd. ‘Geen goocheltruc. Ik heb jullie beiden het geheim van de toverkunst gegeven. Het enige dat jullie hoeven te doen om van een klein stuk speelgoed iets groots te maken, is het voorwerp op deze mat te zetten en de linkerhendel op het geheimzinnige kastje over te halen. Daarna moeten jullie met heel je wezen geloven dat jullie stukje speelgoed levensgroot zal worden.’

‘Waar is de rechterhendel voor?’ vroeg Casey zich af, die van nature erg nieuwsgierig was.

‘Daarmee kun je het voorwerp weer klein maken. Kijk maar eens.’ Hij haalde de hendel over en de kar, die in een paarse rookwolk verdween, kreeg zijn oorspronkelijke speelgoedformaat weer.

Lacey sloeg haar armen om Sucop - in feite waren haar armen nog wat te kort om ze helemaal om Sucops middel te slaan - en omhelsde hem. ‘Dank u, dank u voor dit prachtige geschenk!’

Casey, die probeerde zich zo volwassen mogelijk te gedragen, schudde Sucops hand. ‘Hoe kunnen we u hier ooit voor bedanken?’

Sucop glimlachte. ‘Als je dit geschenk alleen maar gebruikt om goede dingen te doen, zullen jullie er je hele leven plezier van hebben. Maar als je het verkeerd gebruikt, zal het in een rode rookpluim verdwijnen.’ ‘Nee, nee!’ riepen de kinderen in koor. ‘We zullen het nooit voor slechte dingen gebruiken.’

‘En niet vergeten dat als je klaar bent met het veranderen van welk stuk speelgoed dan ook, je het daarna weer klein kunt maken.’

‘En als we dat niet doen, blijft het dan altijd groot?’ vroeg Lacey.

‘Dan zal het voor altijd echt blijven,’ verzekerde Sucop haar. ‘En nog iets. Dit is óns geheim. Niemand anders mag ooit over deze toverij te weten komen.’

‘Zelfs onze vader en moeder niet?’

Sucop liet zijn hand door zijn goudkleurige haar glijden. ‘Zelfs jullie vader en moeder niet, anders verdwijnt de toverkracht, die dan nooit meer terug zal keren. Koester dit geheim, wees er zuinig op, en de toverkracht zal blijven totdat jullie allebei volwassen zijn.’

‘En daarna niet meer?’ vroeg Casey.

Sucop schudde zijn hoofd. ‘Dan zullen jullie dromen je andere richtingen opsturen, en zal het geheim in jullie hoofd en hart langzaam vervagen.’

Met die woorden draaide hij zich op zijn hakken om en liep de schuur uit. Hij keek niet één keer om, en samen met meneer Periwinkle liep hij de weg op.

Lacey en Casey keken hun vriend net zo lang met tranen in hun ogen na tot hij de velden achter zich had liggen en in de verte was verdwenen.

Uiteindelijk draaide Lacey zich naar Casey om. ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg ze, terwijl ze haar tranen wegveegde.

Casey dacht even na, maar toen lichtten zijn ogen op en verscheen er een brede grijns op zijn gezicht. ‘Laten we eens kijken of die toverkunst echt werkt. Ik heb een idee. Wacht maar even.’

Casey holde naar het huis. Een paar minuten later was hij weer terug. In zijn ene hand had hij een kleine rode speelgoedtractor waarmee hij had gespeeld in een zandbak bij de achterveranda. ‘We maken een échte tractor, voor papa, en zeggen dan tegen hem dat hij die van meneer Sucop heeft gekregen.’

Lacey klapte in haar handen. ‘O, wat een goed idee. Papa zal zó blij zijn, en hij heeft iets waardoor hij aan meneer Sucop zal blijven denken.’

‘Dat is het minste dat we kunnen doen.’

Snel zetten ze de tractor, met zijn kleine gele wieltjes aan de voorkant en de grote wielen aan de achterkant, op de tovermat. Hij had ook een klein stuur en een stoeltje voor de berijder. De motor die onder de gedeeltelijk open motorkap te zien was, was zilverkleurig geschilderd.

Casey pakte het koperen kastje en keek Lacey aan. ‘Ben je er klaar voor?’

‘Ja, ja. Weet je zeker welke hendel je moet overhalen?’

‘De linker, heeft hij gezegd.’

Zenuwachtig en gegrepen door de spanning, hield Casey zijn adem in en haalde de hendel over. Net als bij de kar, begon de tractor te glinsteren en te fonkelen, gevolgd door een dikke, kolkende paarse nevel.

Maar er gebeurde niets. De speelgoedtractor was nog steeds een speelgoedtractor.

‘Je hebt zeker de verkeerde hendel overgehaald,’ zei Lacey.

Casey schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, er werkt iets niet. Misschien was het tóch een goocheltruc.’

‘Meneer Sucop zei dat we het met heel ons hart moesten wensen. Dat moet het zijn. We geloofden het niet. Laten we het opnieuw proberen, maar deze keer moeten we er echt op vertrouwen dat de tractor zal veranderen in een échte.’

Ze deden hun ogen dicht en wensten en wensten en wensten met heel hun hart dat de kleine tractor zou veranderen in een grote. Ze zagen de nevel niet, en ook de opspattende sterretjes niet, en het enige dat ze hoorden was het koeren van een paar duiven die in de balken hoog boven hen nestelden. Nadat er ruim een minuut voorbij was gegaan, deden ze langzaam hun ogen open.

Daar, in het midden van de schuur, op de tovermat, stond een levensgrote landbouwtractor met gele wielen.

Lacey en Casey namen het voertuig blij en vol vervoering in ogenschouw. Als in trance liepen ze eromheen, bestudeerden aandachtig elke schroef en moer, betastten het bruine leer van de stoel en de glimmende radiatordop, met de ronde thermometer en een klein kijkglaasje.

‘Het is ons gelukt!’ riep Lacey uit. ‘Het toverkastje werkt precies zoals meneer Sucop zei dat het zou werken.’

Casey klom op de tractor en ging op de met bruin leer beklede stoel zitten. ‘Ik vraag me af of hij het doet.’

‘Weet je hoe je hem moet starten?’

Casey knikte op een manier alsof die vraag hem enigszins irriteerde. ‘Natuurlijk. Dat is doodeenvoudig. Je draait het sleuteltje om, trekt de choke uit en drukt tegelijkertijd de startknop in.’ Hij deed alle drie en de startmotor begon te brommen in een poging de zware viercilindermotor tot leven te wekken. Maar toen kwam er een enorm geronk uit de verticale uitlaatpijp, ondanks de knalpijp, en begonnen de vier cilinders van de motor gelijkmatig te stampen. Een grappig scharnierend klepje boven op de uitlaat, dat moest voorkomen dat er regenwater in terechtkwam, ging voortdurend op en neer.

Casey deed alsof het voor hem dagelijkse praktijk was en glom als een kat met zeven staarten. ‘Kom op, Lacey, dan rijden we naar het huis, zodat pa en ma hem kunnen zien.’

‘Ik niet. Weet je zeker dat je met dit ding kunt rijden?’ vroeg ze sceptisch. ‘Je kunt met je voeten nauwelijks bij de pedalen.’

‘Dat zei ik toch al - het is doodeenvoudig. Ik hoef hem alleen maar in de versnelling te zetten en de koppeling op te laten komen.’ Met die woorden zag Casey nog net kans om met zijn tenen de koppeling in te trappen. Vervolgens drukte hij met zijn andere voet het gaspedaal in. Omdat hij vergeten was het stuur in de goede richting te draaien, merkte hij tot zijn schrik dat de tractor naar voren sprong en dwars door de schuurdeur denderde.

Lacey, die zich nu echt zorgen begon te maken, holde door het gat in de schuurdeur achter de tractor aan, die met hoge snelheid in de richting van het huis scheurde. Casey probeerde verwoed de versnellingspook in z’n vrij te duwen en trapte uit alle macht het rempedaal in. Nog geen twee meter bij de verandatrap vandaan kwam de tractor tot stilstand. Ima Nicefolk was druk bezig met het klaarmaken van het middageten, terwijl Ever Nicefolk, na de hele dag kruiden te hebben geplant, zijn gezicht en handen aan het wassen was. Ze hadden het lawaai gehoord waarmee de tractor door de deur was gereden en kwamen nog net op tijd de veranda opgehold om te zien hoe Casey met de doodsangst nog op zijn gezicht van de tractor

klom. Volkomen verbijsterd hadden de Nicefolks geen flauw idee waar die tractor vandaan kwam. Het was alsof hij uit het niets op hun erf was verschenen.

Meneer Nicefolk vroeg: ‘Waar komt dié vandaan?’

En mevrouw Nicefolk vroeg: ‘Van wie is die tractor?’

Casey antwoordde: ‘Het is een geschenk van meneer Sucop.’

En Lacey zei: ‘Is hij niet prachtig? Hij is nu van ons.’

Meneer Nicefolk schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Hebben we die van meneer Sucop gekregen? Niet te geloven. Hij had helemaal geen geld om zo’n mooie machine te kopen. Die moet hij gestolen hebben.’

‘O nee,’ riepen de kinderen in koor. ‘Hij hééft hem niet gestolen. Dat weten we zeker.’

‘Hij heeft hem gemaakt uit onderdelen van andere tractors,’ zei Casey, blij dat hij niet hoefde te jokken.

‘Weten jullie dat héél zeker?’ vroeg meneer Nicefolk.

‘O ja,’ klonk het als uit één mond. ‘Hij heeft er ’s nachts aan gewerkt in de werkplaats die hij in de schuur heeft ingericht.’

Ever Nicefolk haalde zijn schouders op en draaide zich naar zijn vrouw om. ‘Nou, goed dan. Maar dan zullen we meneer Sucop moeten bedanken voor het feit dat hij ’s nachts al die uren heeft gewerkt om een nieuwe tractor in elkaar te zetten, een tractor die we van nu af aan op het land kunnen gebruiken.’

De Nicefolks vonden de tractor prachtig. Meneer Nicefolk reed ermee op en neer over de weg en naar de stad om hem aan zijn vrienden en buren te laten zien. Maar zowel meneer als mevrouw Nicefolk had niet in de gaten dat Casey nooit meer met zijn kleine tractor in de zandbak speelde. En ook merkten ze niet dat hij totaal was verdwenen.
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		Een wonderlijk iets

		

		
De twee maanden daarop maakten Lacey en Casey geen gebruik van het toverkastje om nog meer speelgoed tot grote proporties op te blazen. Ze waren bang om met het toveren te overdrijven en besloten het te beperken tot die keren dat het echt nodig was.

De voorjaarsoogst was achter de rug. De zomer was aangebroken en de school was dicht. Tijdens de warme, zonnige dagen speelden ze in het veld, zwommen in de rivier en dreven vaak op de luchtbedden die hun vader in een winkel voor sportartikelen had gekocht. Ze gingen ook vissen, en vaak slaagden ze erin

een meerval aan de haak te slaan, die dan thuis werd klaargemaakt en opgegeten.

Op een ochtend, nog voor de haan kraaide en terwijl de westelijke hemel net wat licher aan het worden was, sloop Casey naar Laceys kamer en maakte haar wakker.

‘Wat is er?’ vroeg ze slaperig. ‘Waarom ben je zo vroeg op?’

‘Kom uit je bed en kleed je aan,’ fluisterde hij. ‘Ik wil je iets laten zien.’

‘En mama en papa dan?’

‘Ik wil niet dat ze het te weten komen.’

Zonder er iets van te begrijpen en nog enigszins slaapdronken kleedde Lacey zich aan en daalde stilletjes achter haar broer aan de trap af naar de woonkamer, liep de deur uit de veranda op, en vervolgens over het erf naar de schuur. Hun vader had de deur gerepareerd die Casey aan gort had gereden, en er nu splinternieuw uitzag. Floopy volgde hen op de voet, gapend omdat ze hem zo vroeg wakker hadden gemaakt.

De rode tractor met de gele wielen stond in een hoek van de schuur geparkeerd, schoon en glimmend. Meneer Nicefolk veegde er, nadat hij erop gereden had, steeds eerst het stof af en hield hem daardoor even netjes als de binnenkant van mevrouw Nicefolks oven.

‘Nou, wat is er zo geheim dat je me op dit vroege uur helemaal hiér naartoe sleept?’ wilde Lacey weten.

Zonder antwoord te geven liep Casey naar de werkbank die nog door Sucoh Sucop in elkaar was gezet, waarop een voorwerp stond waar een doek overheen was gedrapeerd. Hij trok de doek weg en hield het voorwerp omhoog.

‘Wat is dat?’ vroeg Lacey.

‘Dit is een model van het vliegtuig van de gebroeders Wright,’ antwoordde hij. ‘Een model dat ik zelf heb gebouwd.’

Ze kwam een stapje dichterbij en bekeek het kleine model dat Casey omhooghield aandachtig. Ze vond het er grappig uitzien. Het leek helemaal niet op de vliegtuigen die regelmatig over hun huis vlogen. Het

zag eruit als een oud, antiek toestel dat waarschijnlijk nooit van de grond los zou kunnen komen. Ze bekeek de twee boven elkaar liggende vleugels en de ouderwetse motor. Twee korte kettingen liepen via tandwielen van de motor naar de propellers. De vleugels en het richtingsroer waren helder geel geschilderd, waarop groene letters waren aangebracht. Als onderstel fungeerden twee stel dubbele wielen, met daartussen ski’s die een stuk voor het toestel uitstaken.

‘Wat hebben die letters te betekenen?’ vroeg ze. ‘Dat is de naam van het toestel.’

‘En hoe noem je het dan?’

Casey keek vol trots naar het door hem gemaakte model. ‘Ik heb het de Vin Fiz genoemd, naar mijn favoriete druivenlimonade.’

‘Wat een bespottelijke naam,’ zei Lacey. ‘Wat ga je ermee doen?’

‘Er een grote van maken natuurlijk.’

‘Maar waarom dan?’

Casey keek zijn zusje vastbesloten aan. ‘Zodat we er van de ene kant van Amerika naar de andere kant mee kunnen vliegen en alle dingen kunnen zien waar we tot nu toe alleen maar van gedroomd hebben.’

Voor Lacey kon protesteren of klagen, zette hij het model op de tovermat. Vlak voordat hij de hendel wilde overhalen zag ze nog net kans hem tegen te houden.

‘Wacht even!’ zei ze luid.

‘Wat is hier verkeerd aan?’ vroeg Casey verrast.

‘De vleugels,’ antwoordde ze. ‘Als je die nu op ware grootte maakt, krijgen we het toestel nooit door de schuurdeur naar buiten.’

Casey keek zijn zusje respectvol aan. ‘Je hebt gelijk,’ moest hij toegeven.

Hij pakte het vliegtuigje en de tovermat op, legde de mat buiten op het gras neer en zette daarop het vliegtuigmodel. Vervolgens haalde hij de linkerhendel over en wenste uit alle macht. De tweeling geloofde nu met heel hun hart in deze magie.

Na de verwachte vertoning met de rook en de lichtjes, verscheen er voor hun ogen een levensgrote tweedekker, ontworpen en gebouwd door de gebroeders Wright. Hij glom in de ochtendzon.

Lacey keek verbijsterd toe. ‘Maar je denkt toch niet dat dat ding kan vliegen?’

‘Ik ben er nagenoeg zeker van dat hij dat wél kan. Ik heb zelfs een zitplaats voor jou gebouwd, plus een mand waarin we Floopy kunnen meenemen.’

‘Wanneer heb jij dan leren vliegen?’ vroeg ze sarcastisch.

‘Ik heb naar de plaatjes gekeken in een handboek dat door de gebroeders Wright is uitgegeven, waarop je precies kunt zien hoe je hun vliegtuigen moet besturen. Bovendien weet ik bijna zeker dat een betoverd vliegtuig voor het overgrote deel uit zichzelf vliegt. Goed, help me nou maar even bij het naar de weg duwen van haar.’

‘Haar?’

‘Natuurlijk, vliegtuigen en schepen worden altijd met zij en haar aangeduid. Ik heb geen flauw idee ' waarom ze daar geen hij en hem voor gebruiken.’

Hoe groot en log de Vin Fiz ook mocht zijn, ze was erg licht en op haar vier wielen en twee ski’s was ze moeiteloos vooruit te duwen. De vleugels pasten ruim tussen de palmbomen die langs de kant van de weg stonden. Het leek wel alsof het toverkastje precies had geweten hoe groot het toestel mocht zijn. Terwijl ze het vliegtuig voortduwden liep Floopy om hen heen en snuffelde aan de motor, met zijn geur van olie en benzine. Lacey wist het niet helemaal zeker, maar ze kreeg de indruk dat Floopy uitzag naar de vlucht.

De zon, een grote vurige oranje bal, piepte net boven de kruidenvelden uit toen Casey zich plotseling iets herinnerde. ‘Dat was ik bijna vergeten. Ik ben zo terug.’ Hij haastte zich naar het huis, holde de trap op naar zijn slaapkamer en haalde de vijf dollar die hij van zijn zakgeld over had gehouden uit het spaarvarken dat hij in de kast had staan. Vervolgens holde hij naar de keuken, trok de koelkast open en haalde er een flesje uit. Toen hij bij Lacey terugkeerde hield hij het flesje omhoog zodat de donkerrode limonade te zien was. ‘Een Vin Fiz voor de Vin Fiz,’ zei hij trots, terwijl hij het flesje aan een vleugelsteun vastbond. ‘En nu iedereen instappen,’ beval hij terwijl hij Floopy op het kussen in de hondenmand neerzette.

‘Ik weet niet zeker of ik dit wel wil doen,’ zei Lacey aarzelend. Ze staarde niet bepaald op haar gemak naar de smalle houten vleugelsteunen en het dunne doek waarmee de vleugels en de richtingsroeren waren bekleed. ‘Volgens mij is dit ding veel te gammel om te vliegen.’

‘Doe niet zo bang,’ zei Casey lachend. ‘Ze is volkomen veilig. Je zult het zien.’

‘Hoe starten we dit toestel?’

‘Ik geef een harde zwieper aan een van de propellers, zodat de cilinders tot ontbranding komen. Jij bedient de gashendel waarmee de benzinetoevoer naar de motor wordt geregeld.’

Tegen beter weten in ging Lacey in een van de twee stoelen zitten en vond de gashendel. Vervolgens draaide ze de kleine hendel waarmee de ontstekingsschakelaar werd bediend zodanig dat die op aan kwam te staan. ‘Ik ben er klaar voor,’ kondigde ze aan, er nog steeds niet helemaal gerust op om in zo’n vreemd toestel het luchtruim te kiezen.

Casey pakte een van de lange, op een peddel lijkende propellerbladen beet en gaf er een snelle draai aan. Er klonk een kort gesputter, maar verder bleef het stil. Hij gaf er nog een harde slinger aan. Niets. Uiteindelijk gaf hij er uit alle kracht die in hem zat nóg een zwieper aan en de motor plofte een keer, en nóg een keer, en toen een derde keer, en het volgende moment sloegen alle vier cilinders aan. Blij dat alles werkte zoals hij gehoopt had rende Casey om het toestel heen en klom in de stoel van de piloot. Hij gaf Lacey twee leren vlieghelmen met stofbril, een voor haar en een voor Floopy. Vervolgens zette hij zijn eigen helm op en deed de stofbril voor zijn ogen. ‘Doe je veiligheidsriem vast en zorg ervoor dat Floopy niet uit zijn mand kan vallen,’ zei hij tegen haar.

De motor stotterde en rammelde nog wat, maar dat verdween al snel toen hij een beetje op temperatuur kwam. Daarna werd het motorgeluid steeds regelmatiger en kwam er uit de uitlaat alleen nog maar een zacht gepruttel. Het toestel had geen remmen, dus hoefde Casey alleen de gashendel maar wat naar voren te duwen en het vliegtuig begon aan zijn aanloop over de weg. Verrassend genoeg sliepen Ever en Ima Nicefolk ondanks al dit lawaai op hun erf gewoon door. Ima hield de slaapkamerramen ’s nachts altijd dicht omdat ze niet van de vochtige lucht hield die vanaf de nabijgelegen oceaan landinwaarts werd geblazen.

Aanvankelijk heel langzaam begon de Wright Flyer, zoals ze oorspronkelijk werd genoemd, naar voren te rollen. Maar al snel won de Vin Fiz vaart en schoot ze met een steeds hogere snelheid over de weg. Casey hield de bedieningsorganen stevig vast, twee verticale hendels, één aan elke kant van zijn zitplaats. Naarmate het toestel steeds sneller over de hobbelige, onverharde weg stuiterde begon de wind tussen de vleugelstijlen en spandraden door te fluiten. Toen trok Casey de beide hendels naar zich toe en leek de Vin Fiz de lucht in te springen, waarbij ze een grote stofwolk achter zich liet.
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Hoger en hoger steeg de Vin Fiz, totdat de kruidenvelden alleen nog maar op een groene deken leken die over het uiteinde van een bed was getrokken. Casey en Lacey kwamen van een tweedimensionale wereld op de grond in een derde dimensie van lucht en ruimte terecht. Nu konden ze op en neer reizen in elke richting die ze maar wilden. Laceys hart klopte zo snel dat ze, toen Casey over het dorpje Castroville vloog, heel even dacht dat het uit haar borst zou barsten. De auto’s zagen er ongelooflijk klein uit; het leek wel speelgoed dat ze zo van straat zouden kunnen plukken. De gebouwen en woonhuizen zagen er ook klein uit. Voor het eerst konden ze de daken zien. Voor de mensen op de grond die omhoogkeken toen ze het motorgeluid hoorden, zag de Wright Flyer eruit als een gele vogel die afstak tegen een helderblauwe hemel met daarin een zinderende goudkleurige zon.

Aanvankelijk verloor het toestel iets aan hoogte en slingerde het heen en weer, maar dat ging over zodra Casey wat meer vertrouwd raakte met de bedieningsknoppen. Al vrij snel slaagde hij erin de Flyer op dezelfde hoogte te houden en zeilden ze soepeltjes door de lucht alsof hij al jaren vloog. Ze cirkelden rond boven Castroville en zetten toen koers in westelijke richting naar de Grote Oceaan, die slechts anderhalve kilometer verderop lag. Ze vlogen over het brede, witte zandstrand, waar groene, vanuit de oceaan rollende golven op stuksloegen. Het water en de lucht vloeiden schitterend in elkaar over en het geheel zag eruit als een enorme saffier. Een zwerm zeemeeuwen verscheen en vloog een eindje naast de Vin Fiz mee, waarbij de vogels met hun kraaloogjes nieuwsgierig naar die door de mens gemaakte machine keken die zomaar in de lucht vloog.

Floopy blafte naar hen, maar ze konden hem boven het geronk van de motor en het geluid van de propellerbladen nauwelijks horen. Na een poosje beseften ze dat ze deze vreemde vogel in hun midden onmogelijk konden identificeren en doken toen maar in de richting van het water om naar iets eetbaars op zoek te gaan.

Laceys hartslag begon weer een beetje normaal te worden naarmate haar angst wegebde, en ze begon van het tochtje te genieten. ‘Waar gaan we naartoe?’ schreeuwde ze boven het ronken van de motor uit.

‘We vliegen over land naar New York,’ riep Casey terug.

‘Is dat niet heel erg ver?’

‘Ja, maar we moeten over de volgende horizon kijken willen we weten wat daar achter te vinden is.’

‘Hoe weten we nou hoe we daar moeten komen?’ informeerde ze terwijl haar ongeloof alleen maar groter werd.

Casey haalde een opgevouwen vel papier uit zijn zak en gaf dat aan zijn zus. ‘Hier heb je een kaart. Terwijl ik vlieg, kun jij navigeren.’

‘Wat zullen pa en ma zeggen als we niet bij het ontbijt verschijnen?’

Casey glimlachte. ‘Ik heb op mijn kussen een briefje gelegd met de mededeling dat we een paar dagen aan het kamperen zijn. Dat vinden ze vast niet erg. Dat hebben we wel vaker gedaan.’

‘Maar we zijn nooit verder van huis geweest dan een kilometer of twee,’ protesteerde Lacey. ‘Ik beschouw naar New York vliegen niet als “een paar dagen kamperen”.’

‘De Vin Fiz is snel,’ antwoordde hij. ‘Voor je het weet zijn we weer thuis.’

Ze stak haar hand in een van haar zakken en haalde een klein in leer gebonden boekje en een potlood tevoorschijn. ‘Gelukkig heb ik mijn dagboek bij me, zodat ik alle gebeurtenissen kan noteren,’ zei ze, en kreeg duidelijk zin in het avontuur.

Casey liet het vliegtuig een bocht beschrijven en zette koers in noordoostelijke richting. De velden met artisjokken spreidden zich onder hen uit als een eindeloos tapijt. Toen kwamen de boerderijen in de San

Joaquin-vallei, en voor ze het wisten vlogen ze over de bergen van de Siërra Nevada boven het nationaal park Yosemite. Lacey en Casey staarden vol ontzag naar het spectaculaire landschap, de hoge, recht naar beneden lopende rotswanden van de Half Dome en El Capitan, die hoog boven de vlakke vallei uittorenden die gevuld was met kleurrijke wilde bloemen, die allemaal in bloei stonden. Ze lieten Yosemite en de Bridalveil-waterval achter zich, waarvan het water tweehonderd meter naar beneden stortte voor het in het dal in wit schuim uiteenspatte, wat met talloze kleurige regenbogen gepaard ging.

Floopy blafte naar een beer die naar hen opkeek en naar een roedel herten dat het op een lopen zette, bang gemaakt door de vreemde vogel met zijn lawaaierige motor die in de vallei tussen de rotswanden heen en weer echode. Een steenarend vloog een paar kilometer met hen op, zweefde een paar minuten gracieus boven de Vin Fiz, om vervolgens in de richting van het dal te duiken.

En toen bevonden ze zich boven de reusachtige sequoiabomen die soms wel tot honderd meter in de lucht reikten. Het waren de grootste levende dingen die er bestonden en waren soms wel duizenden jaren oud.

Nadat ze de bergen achter zich hadden gelaten, vloog Casey laag over de Mojave-woestijn en waren ze op weg naar de staat Nevada. De bloemrijke struiken, de bossen met eiken, dennen en ceders lieten ze ook achter zich, waarna het land bruin werd en er nauwelijks nog groene begroeiing te zien was. Het enige dat zich onder hen uitstrekte was een kurkdroog vlak gebied, kilometer na kilometer, alleen af en toe onderbroken door rotsachtige heuvels die maar net boven de alsemstruiken uitstaken. Tussen hen en de horizon bevond zich eigenlijk alleen maar een verlaten wildernis.

‘Ik heb honger,’ riep Lacey.

‘Nu al? En het is nog niet eens twaalf uur.’

‘We hebben helemaal niet ontbeten.’

‘Kijk eens op je kaart waar de dichtstbijzijnde plaats ligt, dan land ik en gaan we op zoek naar een plek waar we kunnen eten.’

Ze vouwde de kaart open en vond een stadje dat midden in de woestijn lag. ‘Draai eens naar rechts. Vlakbij moet een stadje zijn.’

Casey wees naar een punt voor hen. ‘Ik zie het - daar, aan de voet van die hoge heuvel.’

Terwijl hij behoedzaam met de besturingshendels in de weer was, gedroeg de Yin Fiz zich alsof ze een eigen wil had en zweefde het toestel, steeds meer hoogte verliezend, in de richting van de hoofdstraat van het stadje. Eigenlijk was het niet veel meer dan een brede onverharde weg; er waren nergens trottoirs te zien. Zachtjes raakten de wielen de grond. Het vliegtuig rolde nog geen twintig meter over het midden van de weg uit en kwam tot stilstand voor een groot houten gebouw van twee verdiepingen met erbovenop een naambord met de tekst gold city hotel. Toen ze hun stofbril omhoog hadden geschoven en om zich heen keken, vonden ze het eigenlijk wel vreemd dat niemand naar buiten was gekomen om naar het vliegtuig te komen kijken dat midden op de hoofdstraat was geland. Het was onverklaarbaar stil in het plaatsje. Zelfs Floop leek dat aan te voelen en blafte dan ook niet.

‘Waar zijn alle inwoners?’ vroeg Lacey zich af.

‘Het lijkt wel of het stadje verlaten is,’ zei Casey.

‘Ik vind het doodeng.’

‘Ik wéét het,’ zei Casey, die zich plotseling gedroeg alsof hij het licht had gezien. ‘We moeten midden in een oud spookstadje zijn terechtgekomen.’

Maar tegelijkertijd zag het er helemaal niet uit als een oud, vervallen en verlaten spookstadje. De houten, overdekte looppaden vlak voor de gebouwen waren schoon en er lag geen afval op straat. Inderdaad, de school en de kerk moesten hoognodig gerepareerd worden, en dat gold ook voor het gemeentehuis en de gevangenis, maar de woonhuizen zagen er keurig uit en waren zo te zien nog niet zo lang geleden geschilderd.

Lacey maakte haar veiligheidsriem los, sprong vanuit het vliegtuig op de grond, liep naar het raam van een kruidenierswinkel en tuurde naar binnen. ‘De planken en de toonbank staan vol spullen,’ meldde ze.

Vervolgens liep ze behoedzaam naar de deur, duwde die open en deed één stapje - niet meer - naar binnen. Er lag nieuw keukengereedschap, stuk voor stuk even nieuw en glimmend. Er hing kleding in de rekken en op de planken stonden blikken met voedsel. Ze zag nergens stof of spinnenwebben, die je in een verlaten spookstadje zou kunnen verwachten.

Het was allemaal bijzonder griezelig.

Casey wees naar een bord waarop reclame werd gemaakt voor een café naast het hotel. ‘Misschien vinden we daar iets eetbaars.’

‘Mocht dat niet zo zijn, dan hebben we hier een winkel vol met voedsel in blik,’ zei ze.

Floopy wekte niet de indruk erg gelukkig te zijn en had ook duidelijk trek in eten. Hij stak zijn grote neus in de lucht en begon te snuffelen, terwijl hij tegelijkertijd zijn enorme flaporen spitste om te luisteren. Hij gedroeg zich niet als een blije hond. Hij bespeurde duidelijk iets dat nooit door mensen opgevangen kon worden. Hij voelde dat er problemen aan zaten te komen.

Lacey en Casey, die iets meer durf kregen, stapten het café binnen en keken om zich heen. De stoelen stonden nog keurig onder de tafeltjes geschoven. Op blauwe tafelkleedjes lag bestek naast de borden, precies zoals op hun eettafel thuis. De servethouders en de peper-en-zoutvaatjes stonden ook allemaal netjes opgesteld, alsof er elk moment eters binnen konden komen. Bedeesd gingen ze aan een van de tafeltjes zitten en bekeken de menukaart.

‘Ik zou best een hamburger lusten,’ zei Casey. Vervolgens liet Lacey haar blik over de menukaart glijden. ‘Ik heb zo’n trek dat ik alles op zou kunnen eten wat er in de keuken te vinden is.’

Bij het noemen van het woord ‘keuken’ draaiden ze zich om en staarden naar de klapdeuren die vanuit de eetzaal toegang boden tot de keuken. Keukens hadden altijd klapdeuren, zodat de kelners en serveersters zonder een deurkruk naar beneden te hoeven drukken met hun handen vol borden in en uit konden lopen. ‘Hallo!’ riep Casey. ‘Is daar iemand?’

Er kwam geen antwoord.

Voorzichtig stonden ze van tafel op, liepen naar de klapdeuren en probeerden eronderdoor te kijken. De keuken van het café lag er verlaten bij. Een groot, zwart, ijzeren fornuis stond er kil bij, zonder ook maar één enkele pot of pan. De metalen werkbladen waren schoongemaakt en glommen hen toe. In de gootstenen was nergens vuil vaatwerk te zien, en de bakken met messen, vorken en lepels zagen eruit alsof alles net gewassen was.

‘Waar is iedereen naartoe?’ vroeg Lacey alsof ze verdwaald was geraakt in een droom.

‘Zodra we voor onszelf wat te eten hebben gemaakt,’ zei Casey terwijl hij een grote ijskast opende, ‘proberen we daar achter te komen.’

Lacey keek haar broer vragend aan. ‘Vind je het erg als ik vraag hoe je denkt dit te betalen?’

Hij reikte in zijn broekzak en hield vijf gevouwen biljetten van één dollar omhoog. ‘Die heb ik juist voor dit soort noodsituaties uit mijn spaarvarken gehaald.’ Nadat ze in de grote ijskast en een opslagkamertje gevonden hadden wat ze nodig hadden, maakten ze elk een boterham met ham en kaas klaar, die ze ook nog eens van mayonaise, mosterd, sla en tomaat voorzagen. Op zoek naar iets dat ze konden drinken vonden ze een kleine kan met melk. Omdat ze vergingen van de honger, smaakte het allemaal prima, zo goed zelfs dat ze zich tot het uiterste moesten beheersen om niet nog meer boterhammen klaar te maken.

Maar Casey keek naar het menu en zei: ‘We hebben voor één dollar boterhammen met ham en kaas gegeten en twee glazen melk gedronken. Als we nog meer willen eten, moeten we bij betalen.’

‘Ach,’ zei Lacey, ‘ik zit toch al vol.’

Onder het zoutvaatje dat op tafel stond lieten ze een dollar achter en liepen terug naar het houten looppad voor het café. Vervolgens keken ze angstig en geschrokken links en rechts de hoofdstraat af.

De straat was helemaal leeg, even leeg als een slaapkamer zonder bed, zo leeg als een gereedschapsschuurtje zonder gereedschap, en nóg leger dan een bergstroompje zonder water.

De Vin Fiz was weg. Ze was verdwenen, verdampt, alsof ze nooit had bestaan.
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‘Ze staat er niet!’ schreeuwde Lacey. ‘Iemand heeft de Vin Fiz meegenomen!’

Floopy liep uitzinnig rond de plaats waar hij het vliegtuig voor het laatst had gezien en stak zijn neus in de lucht. Toen begon hij rondjes te lopen, waarbij hij zijn grote zwarte neus gebruikte alsof het de naald van een kompas was. Hij ving de geur op, stootte een hoog gehuil uit en stoof toen de straat uit in de richting van de hoge heuvel aan de andere kant van het stadje. Lacey en Casey holden achter hem aan.

Hoewel hij een stuk minder snel was dan een hazewind, en zelfs niet eens een teckel bij kon houden - want zelfs zó’n hond kon rondjes om een basset trekken - was Floopy ondanks zijn korte, gedrongen pootjes in staat om vele kilometers af te leggen zonder echt moe te worden. Hij liet Lacey en Casey dan ook snel een heel eind achter zich.

‘O nee!’ riep Lacey, ‘nu zijn we Floopy ook nog kwijt.’

‘Die vinden we wel weer,’ zei Casey zelfverzekerd. ‘Kijk maar gewoon naar de grond. Het enige dat we hoeven te doen is zijn sporen volgen.’

Lacey tuurde naar de onverharde weg voor hem en zag de pootafdrukken van Floopy over de wielsporen van de Vin Fiz lopen. Casey wees naar de hoefafdrukken die ook in het zand te zien waren. ‘Wie ons vliegtuig ook weggesleept mag hebben, hij heeft dat gedaan met behulp van een paard.’

Ze holden verder, volgden de sporen totdat die niet meer te zien waren omdat de onverharde weg overging in een rotsweg die alle kanten uit leek te lopen. ‘O nee,’ riep Lacey opnieuw, vergeefs op zoek gaand naar sporen van zowel de hond als het vliegtuig. ‘Nu zullen we Floopy en de Vin Fiz nooit meer terugvinden.’

‘Maak je geen zorgen, zus. Kijk eens wat beter.’ Lacey knielde neer en keek aandachtig naar de rotsbodem. Daar, vlak voor haar ogen, even duidelijk als haar vingertoppen, was een spoor van zwarte oliedruppels te zien dat in de richting van de hoge heuvel achter het stadje verdween. Lachend keek ze op. ‘De Vin Fiz laat een spoor achter, zodat we haar altijd terug kunnen vinden.’

‘Ik zei toch al dat het een tovervliegtuig is,’ zei Casey, die een hoge borst opzette en zijn zus aankeek met een blik van: dat heb ik je toch altijd al gezegd? ‘En als we het toestel vinden, vinden we Floopy ook. Kom op, laten we een beetje opschieten.’

De tweeling holde over de rotsachtige vlakte, het oliespoor volgend. Toen ze de hoge heuvel naderden, vonden ze plotseling een spoorlijn op hun pad. Het was geen gewone spoorlijn, met dikke, zware rails die op dwarsliggers waren gemonteerd en meer dan een meter uit elkaar lagen. Bij dit lijntje waren de twee rails nauwelijks meer dan dertig centimeter van elkaar verwijderd.

‘Wat voor soort treinen rijden er nou over zo’n smal spoor?’ vroeg Casey zich af.

‘Herinner jij je de trein nog waarin we gereden hebben toen we vorige zomer met pa naar de kermis in Castroville zijn geweest?’ vroeg Lacey. ‘Daar lagen de rails toen ook heel dicht bij elkaar. Ze noemden het smalspoor.’

Ze volgden het spoor totdat dat uitkwam boven op een hoge stapel rotsblokken, waar blijkbaar stenen van af werden gestort. Twee roestige ijzeren wagentjes die van onderen halfrond waren stonden op de rails die eindigden boven op de hoop rotsblokken. De wagentjes zaten aan elkaar door middel van een soort koppeling, zag Casey, en zaten vol stenen.

‘Het zijn ertswagentjes,’ zei Lacey.

‘Hoe weet je dat?’

‘Ik heb ze in een prentenboek over goudmijnen zien staan. Ze worden gebruikt om gouderts uit de mijnen te halen.’

Toen volgden Caseys ogen de dubbele rails, die in de helling van de heuvel verdwenen, en zag hij het. Op nauwelijks dertig meter afstand bevond zich de ingang van een grot waarvan de opening - die wel iets weg hadden van een mond - dreigend openstond.

‘Het oliespoor verdwijnt in die grot daar,’ stelde hij fluisterend vast.

Langzaam, hand in hand, liepen ze de opening in de rotsen binnen. Al snel verbreedde de gang zich tot een spelonk die even groot was als de schuur thuis.

Opgetogen klapten de kinderen in hun handen en riepen vrolijk: ‘De Vin Fiz. Hier staat de Vin Fiz!

En het toestel was er ook.

Het gele vliegtuig met de groene letters stond in het midden van de grot, nog net zo gaaf als op de dag dat ze tot een levensgroot model was omgetoverd, hoewel dat natuurlijk diezelfde dag pas was gebeurd.

Maar er klopte iets niet. Lacey besefte onmiddellijk wat er aan de hand was.

‘Floopy is er niet,’ jammerde ze. ‘Ik zie hem nergens.’

Casey knikte naar een opening in een van de wanden, waar de smalspoorbaan de grot binnenkwam. ‘Hij moet die kant op zijn gelopen.’

Ze liepen naar iets dat ze herkenden als de ingang van een mijngang. Plotseling doken er drie heel grote mannen op - althans, zo zagen ze eruit voor twee tienjarige kinderen. Ze kwamen dichterbij en keken ontstemd op het tweetal neer. Degene die een paar passen voor de twee anderen stond was gekleed als een ouderwetse cowboy, en had zelfs een Colt-revolver in een holster aan zijn riem hangen. Een zwarte hoed bedekte een vieze vettige haardos, terwijl er zich onder zijn neus zo’n dikke walrussnor bevond dat zijn bovenlip niet te zien was. Hij droeg een zwart overhemd dat in een zwarte broek was gestopt, waarvan de pijpen weer in zwarte laarzen waren gestopt. Zijn handlangers - ze móésten zijn handlangers wel zijn, aangezien de eerste man zich als de baas gedroeg - waren ook in zwarte cowboykleren gekleed. De tweeling was zowel opgelucht als bang toen ze zagen dat een van de mannen Floopy vasthield, die vanwege een rond zijn snuit aangebrachte muilkorf alleen maar een hoog gehuil uit kon brengen.

De man die Floopy onder zijn arm hield siste iets naar de man voor hem. ‘Ik heb je nog zó gezegd dat ze zouden komen opdagen, Baas, nadat we hun vliegtuig hadden gestolen.’

‘Ja,’ zei de andere handlanger grinnikend. ‘Het was mijn idee.’

‘Nee, nietwaar. Het was mijn idee.’

‘Nietes.’

‘Welles.’

‘Nee hoor.’

‘Wel.’

‘Jullie hebben het allebei mis,’ beet de Baas hun toe. ‘Ik heb het zelf bedacht. En houd nu jullie mond.’

De twee handlangers doken in elkaar toen ze de kille stem van de Baas hoorden, en sloegen snel hun blik neer.

De Baas keek woedend op de kinderen neer en gromde: ‘En waar komen jullie vandaan, deugnieten dat jullie zijn? En wie heeft jullie gestuurd?’

‘We zijn door niemand gestuurd.’ Casey ging voor zijn zus staan, aangezien die zo erg trilde dat ze nauwelijks nog overeind kon blijven. ‘We zijn hiernaartoe komen vliegen,’ - hij zweeg even en wees naar de Vin Fiz - ‘met ons vliegtuig, vanuit Castroville.’

‘Castroville,’ snoof de Baas verachtelijk. ‘Nog nooit van gehoord.’

‘Dat ligt toevallig in Californië,’ zei Lacey beledigd, en ze voelde zich op slag een beetje dapperder.

Toen keek hij naar de Vin Fiz. ‘Zijn jullie in deze hoop oud roest hiernaartoe komen vliegen?’

‘Het is geen hoop oud roest,’ reageerde Lacey boos, het is een tovervliegtuig.’

Het was duidelijk dat de Baas niets toverachtigs aan het vliegtuig vond. ‘Weet iemand dat jullie hier zijn?’

Casey schudde zijn hoofd. ‘We hebben niemand verteld wat we gingen doen.’

‘En waar zijn jullie op weg naartoe?’

‘New York,’ antwoordde Lacey.

De Baas keek hen aan alsof ze zojuist van de maan waren gearriveerd. Toen verscheen er een boosaardige grijns op zijn gezicht. ‘Jullie gaan voorlopig helemaal nérgens naartoe, laat staan New York.’ Hij draaide zich naar zijn handlangers om. ‘Ik denk dat we dit tweetal hun nieuwe onderkomen maar eens moeten laten zien.’

De Baas en zijn twee helpers begonnen te lachen als hyena’s, waarna de Baas hen voorging naar de ingang van de mijn. Zodra ze binnen waren, weerkaatste hun gelach tegen de rotswanden en rolde door de tunnel tot diep in de heuvel. De tweeling moest oppassen dat ze niet over de houten dwarsliggers struikelden die de stalen rails bijeen moesten houden. De handlanger die Floopy onder zijn arm meedroeg liet hem met een doffe klap op de grond vallen en trok hem vervolgens voort aan een riem. Floopy zette moedig zijn poten in de rotsachtige bodem, maar werd ondanks zijn tegenstribbelen door de gang voortgetrokken.

‘Maak het me niet lastig!’ bulderde de handlanger.

Korte tijd later kwamen ze bij een solide uitziend stalen hek dat de verdere doorgang tot de tunnel versperde. De Baas haalde een sleutel tevoorschijn en draaide een bronzen slot open. Toen duwde hij het hek open, precies op het moment dat er van de andere kant een ertswagentje aan kwam rijden, voortgeduwd door twee jonge meisjes die niet veel ouder waren dan Casey en Lacey. De meisjes hadden een smerig en gerafeld jurkje aan. Ze zagen er heel erg moe uit, na het voortduwen van het zware wagentje, dat helemaal vol ertsgesteente zat. Een van de handlangers van de Baas was achter ze gaan staan en duwde hen met een lange stok in de rug.

‘Doorduwen, meiden, nog zes van deze ladingen, dan krijgen jullie je bonen en water.’

Floopy probeerde door zijn muilkorf te blaffen. De Baas pakte een van de lange oren van de hond, draaide die helemaal om en zei spottend: ‘Bewaar je krachten maar, stomme straathond die je bent! Voor je het weet sta je straks voor een van deze ertskarretjes.’ Lacey sloeg de hand van de Baas bij Floopy’s oor weg. ‘Laat mijn hond met rust,’ zei ze vastberaden. De ogen van de Baas glinsterden een ogenblik lang alsof hij de duivel zelf was, maar het volgende moment kon hij de humor wel inzien van de dappere daad van het meisje. ‘Jij gaat voor mij werken, kleine meid. Ik kan wel iemand gebruiken met zoveel lef als jij.’

Wat hun nu overkwam beviel de tweeling helemaal niet, absoluut niet. Ze kregen een wee gevoel in hun buik, enkel en alleen uit angst over wat hen in handen van de Baas zou kunnen overkomen. Maar ze konden daar verder nauwelijks iets aan doen, alleen maar afwachten en kijken wat er zou gaan gebeuren.

Toen gebeurde er het volgende: ze kwamen in een tweede enorm grote grot terecht, waarvan het hoge plafond een soort koepel vormde. Meer dan honderd mensen waren daar met houwelen en schoppen in de weer, druk bezig stukken rots in de ertswagentjes te laden. Mannen en jongens lieten hun pikhouwelen in de keiharde bodem neerkomen en vulden de roestige wagentjes, terwijl vrouwen en meisjes ze door de tunnel naar de stortplaats duwden. Weer anderen trokken een grote, op een wiel lijkende steen voort waarmee het ertsgesteente werd verbrijzeld, om vervolgens met behulp van een zeef op goudkorreltjes te worden doorzocht.

Met een zo volwassen mogelijke stem als voor hem maar mogelijk was, eiste Casey op hoge toon: ‘Waarom zijn we hier naartoe gebracht, en wie zijn al deze mensen?’

‘We worden toch niet te nieuwsgierig, hè?’ De Baas boog zich voorover en keek hem met een wrede grijns aan. ‘Jullie zijn hiernaartoe gebracht omdat we jullie niet zomaar kunnen laten lopen, omdat jullie anders toch maar overal gaan rondbazuinen dat mijn mannen en ik de hele bevolking van het stadje gevangen hebben genomen, om ze als slaven in de goudmijn te laten werken, zodat mijn makkers en ik zo rijk als een koning zullen worden.’

‘Maar ze zijn met veel meer mensen dan jullie,’ merkte Lacey op. ‘Waarom slaan ze de handen niet ineen, zodat ze jou en die mafkezen van je kunnen overweldigen?’

De Baas vond het woord mafkezen maar niets, dus ging hij terwijl hij antwoord gaf boven op Laceys voet staan, waardoor die naar adem hapte van de pijn. ‘Dat doen ze niet omdat we al hun kinderen hebben ontvoerd, die in een ander deel van de mijn gevangen worden gehouden. En als ze niet werken, dan...’ De Baas haalde zijn schouders op en de tweeling begreep precies waar hij op doelde.

‘Jij hebt het lef niet om die kinderen iets aan te doen,’ zei Casey krachtig.

‘Alleen lafaards durven kleine kinderen pijn te doen,’ viel Lacey hem bij.

‘Als dat dreigement alleen al voldoende is om deze dwazen naar goud te laten zoeken, dan heb ik daar verder niets aan toe te voegen.’

‘Op een gegeven moment worden jullie toch wel door de politie in je kraag gegrepen,’ zei Lacey kwaad.

De Baas moest daarom hartelijk lachen, een lach die wel uit zijn tenen leek te komen. ‘Ha-ha-ha. De politie, moet je dat horen. Nou, dan heb ik nieuws voor je: binnen een afstand van vijf dagen reizen is hier niet één politieman te vinden. In Fort Blodgett, een kleine veertig kilometer hiervandaan, is een eenheid cavaleristen van het Amerikaanse leger gestationeerd, maar die hebben geen flauw idee wat er hier aan de hand is. De oude kolonel Rumby, de commandant van dat stelletje, rijdt eens in de twee maanden naar het stadje.’ Hij zweeg even en telde op zijn vingers. ‘Hij komt pas over een week of vijf deze kant weer uit. En tegen die tijd zijn we allang weer verdwenen, met al het goud dat we mee kunnen nemen. Genoeg om de rest van ons leven in weelde door te brengen.’

‘Dieven zullen nooit een goed leven hebben,’ merkte Casey bits op.

De Baas draaide zich naar zijn handlangers om. ‘Nou, dat slaat niet op slimme dieven zoals wij, hè, jongens?’

Wreed als ze waren draaiden alle handlangers binnen gehoorsafstand zich om en begonnen luid lachend in hun handen te klappen, in gedachten al helemaal bezig met hun nieuwgevonden en gestolen rijkdom.

‘En nu wordt het hoog tijd dat jullie tweeën ook eens iets doen voor de kost,’ zei de Baas. Hij knikte naar een handlanger met dikke lippen en een lelijke platte neus ter grootte van een theekopje. ‘Zet ze aan het werk - laat ze maar ertskarretjes laden. En geef ze niet eerder iets te eten voor ze er tien vol hebben gegooid.’

Casey opende zijn mond om te protesteren, maar de Baas maakte een beweging die aan duidelijkheid niets te wensen overliet: hij maakte met zijn wijsvinger een snelle beweging langs zijn keel. De rillingen liepen Casey over zijn rug en hij besloot toch maar zijn mond te houden.

‘Waag het eens om ook maar één woord te zeggen!’ snauwde de Baas. ‘En nu aan het werk. En snel een beetje!’

Casey deed net of ze hem niet had gehoord. ‘En hoe zit het met de hond? Ik wil dat die bij ons blijft.’

De lippen van de Baas krulden zich. ‘Vergeet het maar. Die bind ik vast aan mijn bed. Als jullie niet hard genoeg werken, geef ik hem aan mijn jongens, dan kunnen ze hem wat mij betreft braden en opeten.’

De Baas lachte zijn smerige lachje weer toen hij de geschrokken gezichten van de tweeling zag. Hij keerde hen de rug toe en liep weg terwijl een van zijn handlangers - een man met een litteken over zijn wang en gele tanden omdat hij die blijkbaar nooit poetste - de kinderen naar een stuk smalspoor dreef. Daar stonden vijf wagentjes met daarnaast een grote hoop verpulverde brokken. ‘Begin maar eens met het laden van die wagens. Ik neem aan dat jullie slim genoeg zijn om te begrijpen wat goed voor je is.’

Dus begonnen Lacey en Casey de verpulverde brokken erts waaruit alle eventueel aanwezige gouddeeltjes waren gewassen met behulp van spades in de wagentjes te scheppen. Terwijl ze daarmee bezig waren, zagen ze hoe twee handlangers van de Baas zorgvuldig het goudstof bij elkaar veegden, om dat vervolgens in leren zakken te doen, die uiteindelijk naast elkaar in een hoek van de mijn werden neergezet. Casey telde minstens dertig zakken.

‘Er moet in die zakken een fortuin zitten,’ zei hij, zich verbazend over al die rijkdom.

‘Maar dat goud is niet van de Baas,’ zei Lacey verontwaardigd. ‘Het is van de mensen uit het stadje.’

Er kwamen een man en een vrouw aangelopen. Beiden waren vies en hadden smerige, versleten kleren aan. Hij was druk bezig geweest met het optillen van zware brokken rots, die vervolgens onder de pletmachine moesten worden gelegd, terwijl de vrouw een ertswagentje had voortgeduwd. Ze keken behoedzaam naar de handlangers, in de hoop dat die geen acht op hen zouden slaan toen ze de tweeling passeerden. Ze bleven staan en deden net alsof ze aan het werk waren, terwijl ze tegelijkertijd zachtjes tegen Casey en Lacey begonnen te praten.

‘Hoe heeft de Baas jullie in handen weten te krijgen?’ vroeg de man. Hij was lang en slungelachtig, en had vriendelijke blauwe ogen.

‘We zijn vanuit Castroville komen vliegen en zijn hier geland om wat te eten,’ antwoordde Lacey.

‘Hoe heten jullie?’

‘Ik ben Casey Nicefolk,’ antwoordde Casey. ‘En dit is mijn tweelingzus, Lacey.’

‘Het is niet goed voor zulke jonge kinderen als jullie om ertswagens te moeten laden,’ zei de aardige vrouw, die niet veel groter was dan de tweeling. Ze had lang rood haar dat tot haar middel reikte, en haar glanzende ogen waren donkergroen.

‘Komt u uit het stadje?’ vroeg Lacey.

‘Ik ben Stoke Firepit, en dit is mijn vrouw, Blaze. Ik ben de burgemeester van Gold City, tenminste, dat was ik, tot de Baas en zijn trawanten de stad binnenvielen en alle bewoners bijeendreven. Ze hebben ons toen hierheen gebracht en nu moeten we allemaal hard werken zodat zij rijk kunnen worden.’

‘Hij zei dat u niet hebt teruggevochten omdat hij alle kinderen uit het stadje had ontvoerd.’

De burgemeester knikte. ‘Voor we beseften wat er gebeurde en ons konden verzetten, had hij alle kinderen, samen met hun meester, uit school weggehaald en ze diep in de mijn opgesloten. We hadden geen andere keus dan te doen wat ze ons opdroegen. Als we dat niet deden, zouden ze de jongens en meisjes wat aandoen, zeiden ze.’

‘Heeft iemand al geprobeerd naar Fort Blodgett te ontsnappen om daar hulp te halen?’ vroeg Casey.

De burgemeester schudde zijn hoofd. ‘We moeten alles te voet doen en zij beschikken over paarden. We zouden al zijn ingehaald voor we goed en wel kans hadden gezien weg te komen.’

Lacey en Casey keken elkaar aan en glimlachten elkaar vervolgens veelbetekenend toe. ‘Wij zouden het fort misschien kunnen bereiken zónder gepakt te worden,’ zei Casey tegen de burgemeester en zijn kleine echtgenote.

‘Het is onmogelijk dat kinderen zoals jullie uit handen van mannen te paard kunnen blijven,’ fluisterde de burgemeester toen een handlanger van de Baas passeerde die een paar jonge vrouwen voortdreef die een wagen vol erts voortduwden. Terwijl ze voorbijliepen deed Blaze Firepit net of ze druk bezig was met het bij elkaar vegen van erts, terwijl haar man een stuk rots optilde en dat naar de pletmachine bracht. Nieuwsgierig geworden vroeg hij: ‘Hoe wil je dat gaan doen?’ ‘We hebben een vliegtuig,’ deelde Casey hem mee.

‘Lacey en ik zouden naar het fort kunnen vliegen.’ ‘Vliegtuig?’ reageerde de burgemeester twijfelend. ‘Heb je dan niet gehoord wat ze zeiden, manlief? Ze zeiden dat ze vanuit Castroville hierheen zijn komen vliegen.’

‘Ik heb nog nooit van Castroville gehoord.’

‘Dat ligt in Californië,’ lichtte Lacey hem in. ‘Het is een plaatsje waar veel artisjokken worden verbouwd.’ De burgemeester was van nature niet bepaald een optimist. Hij had de gewoonte om altijd alleen maar de bezwaren ergens van te zien, en nooit de voordelen, de pluspunten. Maar hij was wél iemand die logisch kon nadenken, iemand die iets van alle kanten bekeek voor hij een beslissing nam. ‘Waar is dat vliegtuig van jullie?’

‘In de grote spelonk, vlak voordat je de mijngang inkomt. De Baas heeft het, nadat we in de stad waren geland, daar naartoe laten slepen.’

De burgemeester dacht eens diep na, zoals hij altijd deed voor hij een beslissing nam. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Nee, nee, nee. Het is onmogelijk om uit de mijn te ontsnappen. Jullie zullen nog voor je bij dat vliegtuig kunt komen weer gepakt worden.’

‘Als je niets probeert,’ merkte Lacey verstandig op, ‘doe je ook niets. En als je niets doet, zul je ook nooit iets bereiken. En als je niets bereikt, zul je ook nooit slagen. Dus gaan we op zoek naar een manier om het te laten lukken.’

Misschien dat mevrouw Firepit niet zo logisch nadacht als haar man, maar ze was wél een stuk creatiever. ‘Waarom verstoppen we ze niet in een ertswagentje?’ stelde ze grootmoedig voor.

‘Ja, ja!’ reageerde Lacey opgewonden. ‘Dan bedekken jullie ons met erts. Daarna duwen de vrouwen dat wagentje door de mijngang naar buiten, waar het vervolgens op de stortplaats wordt omgekiept. Ik denk niet dat de handlangers die het karretje moeten bewaken nog erg goed zullen opletten bij iets dat ze al zo vaak hebben gezien.’

‘Daar zit iets in,’ merkte Blaze Firepit op.

‘Het zou kunnen,’ mompelde haar man. ‘De kinderen zijn klein genoeg om op de bodem van het karretje te kunnen liggen.’ Hij onderbrak zichzelf en keek om zich heen om te zien of er handlangers toekeken of meeluisterden. Maar verder schonk niemand aandacht aan hen. Zonder verdere sombere gedachten die met logica te maken zouden kunnen hebben, zei hij: ‘Als de Baas en zijn mannen jullie weer in handen mochten krijgen, zal hij furieus zijn.’

‘Als we eenmaal in onze Vin Fiz zitten, krijgt hij ons nooit meer te pakken,’ zei Casey met klem.

‘Zodra ik het zeg, kruipen jullie in het wagentje. Klaar?’

Lasey en Casey liepen naar de andere kant van het ertswagentje en kropen erachter weg. Na een minuut die wel een eeuwigheid leek, siste burgemeester Firepit luid: ‘Nú!’
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		Ontsnapping naar Fort Blodgett

		

		
Lacey en Casey twijfelden geen moment. Ze sprongen zo snel als je ‘spring in het ertswagentje’ kunt zeggen in het ertswagentje.

De heer en mevrouw Firepit lieten geen seconde verloren gaan en schepten het erts, dat nadat het in de pletmachine was verpulverd en van al het goudstof was ontdaan, in het wagentje. Dat spul was even fijn als gewoon zand. Bijna alle jongens vinden het leuk om in het zand te spelen. Casey vond het best grappig toen het boven op hem werd gegooid, totdat hij hij er helemaal door bedekt was en alleen zijn neus er nog bovenuit stak. Maar dat gold niet voor Lacey. Ze vond het afschuwelijk om onder de vochtige aarde begraven te worden.

Na de laatste schep boog burgemeester Firepit zich over de rand van het wagentje en zei zacht: ‘Probeer je niet te bewegen en maak vooral geen geluid. Wacht daarmee totdat het karretje op de stortplaats buiten wordt leeggekieperd. Vlieg vervolgens pal naar het oosten tot jullie het fort zien. Veel succes, kinderen.’ ‘Onze gebeden begeleiden jullie,’ mompelde mevrouw Firepit.

Een van de handlangers van de Baas zag dat de ertswagentjes vol waren en duwde een paar jonge meisjes ruw in de richting van het smalspoor. ‘Als jullie straks iets te eten willen krijgen, kun je maar beter gaan duwen,’ snauwde hij.

De meisjes, die niet wisten dat Lacey en Casey onder de verpulverde erts lagen, zetten hun schouders tegen het wagentje en begonnen die over de rails naar voren te duwen. Lacey en Casey konden niets zien omdat ze onder het zand hun ogen natuurlijk dicht moesten houden. Ze konden de meisjes wel horen hijgen en kreunen terwijl die bezig waren de zware wagens over het spoor voort te duwen. Korte tijd later voelden ze dat de wagentjes stopten. Toen klonk een rinkelend en rammelend geluid toen de ertswagentjes op hun kant werden gedraaid en het fijne ertsstof, samen met Lacey en Casey, op de stortplaats terechtkwam.

De meisjes zagen de kinderen de helling af tuimelen en waren erg verrast, maar ze beseften al snel dat de tweeling probeerde te ontsnappen, fluisterden ‘veel geluk’ en begonnen de ertswagentjes terug naar de mijn te duwen. Lacey had gelijk. De handlanger stond verveeld bij de stortplaats en nam niet eens de moeite Laceys en Caseys kant uit te kijken, die nu onder aan de helling in het zand zaten en dat verwoed uit hun ogen en mond probeerden te vegen. In plaats van oplettend om zich heen te kijken, geeuwde hij alleen maar en beval hij de jongedames zich te haasten en snel met een nieuwe lading te komen.

Zodra ze alleen waren klom de tweeling tegen de stortplaats op en holden ze naar de Vin Fiz, die nog

steeds onberoerd in het midden van de spelonk stond. ‘Ik ben bang dat de slechteriken het motorgeluid zullen horen als we starten,’ zei Casey, ‘en dan zullen ze ongetwijfeld meteen aan komen rennen.’

Maar de angst daarvoor verdween al snel, omdat het vliegtuig voor ze het goed en wel bereikt hadden geheel zelfstandig de motor startte, terwijl dat ook nog eens nagenoeg geluidloos gebeurde. Vlammen schoten uit de uitlaten, maar op miraculeuze wijze was er verder niets te horen. Ze klommen snel in hun stoeltjes, deden hun helm op en maakten hun riemen vast.

‘De Vin Fiz is een echt tovervliegtuig,’ riep Lacey opgetogen.

Casey hoefde de bedieningsknuppels niet aan te raken en hij hoefde ook de gashendel niet naar voren te schuiven. De Vin Fiz rolde simpelweg naar voren, de grot uit, draaide de weg op, maakte vaart en ging licht als een veertje de lucht in.

Voor het eerst ontdekte Casey dat hij het vliegtuig niet langer hoefde te besturen. Het toestel vloog zichzelf. Het enige dat hij hoefde te doen was af en toe met zijn stem een commando te geven. ‘Volg een pal oostelijke koers,’ zei hij, en de Vin Fiz draaide automatisch die richting uit. ‘En wat meer snelheid graag.’ Ze reageerde met een aanzwellend gegrom van de motor, waardoor de propellers nog sneller gingen draaien en het toestel met een snelheid van ruim tachtig kilometer per uur door de lucht zeilde. Ze vlogen op een hoogte van nog geen dertig meter boven de zandwoestijn, en onder hen door schoten duizenden alsemstruiken met hun zilverachtige stammetjes en gele bloemen door, alsmede talloze yucca’s met hun bundels paars-witte klokvormige bloesem en groepjes Joshua-bomen, waarvan sommige wel vijftien meter hoog waren en vol zaten met puntige bladeren en crèmegroene bloemen.

‘Wat is de woestijn toch mooi,’ zei Lacey op normale toon, aangezien de Vin Fiz tijdens het vliegen bijna geen lawaai maakte - het enige geluid was afkomstig van de wind die langs de vleugelstij len en door de spankabels floot. Ze had altijd gedacht dat een woestijn er droog en kaal bij moest liggen, maar nu verbaasde ze zich over de enorme velden met wilde bloemen.

‘Zie je Fort Blodgett al?’ vroeg Casey terwijl hij voor de zoveelste keer bezorgd achteromkeek, op zoek naar eventuele tekenen dat de Baas en zijn trawanten de achtervolging hadden ingezet.

Ze schoof haar vliegbril omhoog en hield een hand boven haar ogen tegen het felle zonlicht. ‘Ik zie het, ik zie het!’ riep ze opgewonden uit. ‘Ik kan de muren al zien, en de wachttorens op de hoeken.’

Even later cirkelde de Vin Fiz rond de Stars-and-Stripes-vlag die boven het fort wapperde, en keken ze ondertussen uit naar een plaats om te landen. De tweeling zag soldaten in kakiuniform over het exercitieterrein hollen en naar de lucht wijzen. Een breed, open veld lag uitnodigend voor hen en het vliegtuig voerde een soepele landing uit, waarna het op nog geen tien meter van de hoofdpoort tot stilstand kwam. Voor ze hun riemen los konden maken waren ze al omringd door een klein legertje soldaten.

Een man die eruitzag als een officier stapte op de kinderen af. ‘Tjonge,’ mompelde hij. ‘Jonge kinderen in een oud vliegtuig. Hoe zijn jullie hiér terechtgekomen?’

Toen Lacey met horten en stoten begon te vertellen, stak de officier een hand op om haar te kalmeren. ‘Kom maar met me mee,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik zal jullie naar onze commandant, kolonel Rumby, brengen.’

De commandant was een man met grijs haar, wiens ene oog bruin was, en het andere grijs. Met het grijze oog leek hij zijwaarts te kijken en de kinderen vonden dat nogal verwarrend.

Ze vertelden over de inwoners van Gold City die gevangen werden gehouden en gedwongen waren om in de mijn te werken. Tot hun verrassing geloofde de vriendelijke kolonel Rumby hun verhaal van het eerste tot het laatste woord. Hij keek de officier - die een stuk jonger was - aan, en zei: ‘Dat verklaart waarom niemand in Gold City de telefoon opneemt.’ Hij kwam overeind. ‘Kapitein Crowsfeet, verzamel de troepen. We rijden in galop naar Gold City.’ De kolonel wendde zich tot Lacey en Casey. ‘Ik zou het prettig vinden als jullie boven ons zouden willen vliegen en goed naar de Baas en zijn handlangers uitkijken, voor het geval die mochten proberen te ontsnappen.’

‘Jawel, kolonel,’ reageerde Casey.

Het duurde niet lang voor een troep van vijftig man van de Amerikaanse cavalerie, rijdend op grote bruine en zwarte paarden, in volle vaart uit Fort Blodgett denderden en dwars door de woestijn naar Gold City galoppeerden. Voor ze terug aan boord van de Vin Fiz klommen, keek Casey eerst nog even in de brandstoftank, omdat hij het vermoeden had dat die nu wel bijna leeg moest zijn, maar verbazingwekkend genoeg was die nog tot het randje toe gevuld. Een tovervliegtuig, dacht hij, heeft helemaal geen brandstof nodig om te vliegen. De tweeling klom in hun stoel en ze zaten al snel in de lucht, waarna ze achter de door de cavalerie opgeworpen stofwolk aan vlogen.

Lacey en Casey bereikten de heuvel en keken neer op de ingang van de grot. Vrouwen waren druk bezig met het leegmaken van de ertswagentjes en keken niet omhoog. De handlanger die als bewaker fungeerde keek ook niet naar de lucht, aangezien de Vin Fiz zo geluidloos als een geest vloog en er vanaf de grond nog het meest uitzag als een grote, rondcirkelende havik.

Pas toen de cavalerie de heuvel op stormde, met kolonel Rumby aan het hoofd, die woest met zijn sabel in de lucht zwaaide, zei Casey tegen de Vin Fiz dat ze moest landen. ‘Snel een beetje!’ zei Lacey tegen Casey. ‘We moeten Floopy redden voor de Baas hem iets kan aandoen.’

Ze sprongen uit het toestel en holden voor de soldaten uit naar de mijngang. Ze renden langs het ertswagentje, langs de vrouwen die het voortduwden, langs de handlanger die hen voortdreef en die tegen hen schreeuwde dat ze moesten blijven staan. Ze braken alle records bij hun waanzinnige sprint om hun hond te redden. Direct achter hen aan kwamen de cavaleriesoldaten, die van hun paarden waren gesprongen en onmiddellijk de handlanger gevangennamen, om vervolgens achter Lacey en Casey aan de mijngang binnen te stormen.

Binnen de kortste keren gebeurde er van alles. In minder dan geen tijd hadden de troepen de resterende handlangers bijeengedreven, die vervolgens naast elkaar en met hun handen omhoog tegen een muur waren gezet, terwijl ze de Baas in zijn in de grot ingerichte slaapverblijf hadden ingesloten. ‘Jullie zullen me nooit levend te pakken krijgen,’ riep hij.

‘Dan gebruiken we dynamiet, dan lig je straks bedolven onder tonnen rotsblokken,’ dreigde kolonel Rumby.

‘Alstublieft, kolonel,’ smeekte Lacey. ‘Hij heeft onze lieve hond bij zich.’

Voor ze de woorden goed en wel had uitgesproken, ontsnapte er een kreet aan de mond van de Baas, die loeide van de pijn. Plotseling kwam hij zijn slaapvertrek uitgestormd en rende hij de mijngang in. En duidelijk was te zien dat Floopy zijn kaken stevig in het achterste van de man had gezet. Toen Floopy Lacey en Casey zag, liet hij de Baas los en rende hij naar de tweeling toe, ondertussen verwoed met zijn lange, slanke staart kwispelend. Hij likte hun gezichten en blafte van blijdschap toen de Baas, die nog steeds over zijn broek wreef waar Floopy hem gebeten had, door de cavaleriesoldaten werd weggevoerd.

Nou, je kunt je wel voorstellen hoe blij de vrienden en buren uit Gold City waren dat ze bevrijd waren en naar huis konden terugkeren om verder te gaan met hun prettige leventje daar. Ze juichten opgetogen en tilden Lacey, Casey en kolonel Rumby op hun schouders, om vervolgens luidruchtig zingend een ererondje met ze te maken. De cavaleristen deden ook mee en hoera roepend escorteerden ze de Baas en zijn handlangers met hun geweren in de aanslag naar de gevangenis van het stadje, waar ze onmiddellijk werden opgesloten.

Later, tijdens een galafeest, maakte iedereen een dansje rond de Vin Fiz, waarvan de gele en groene vleugels leken te blozen, alsof ze verlegen was geworden. Burgemeester Firepit overhandigde Lacey en Casey een grote houten sleutel die met goudverf was beschilderd, en die de ‘Sleutel van de Stad’ moest voorstellen. ‘Vanaf heden,’ sprak burgemeester Firepit plechtig, ‘zal in Gold City op deze datum elk jaar een groot feest worden gehouden dat “Vin Fiz-dag” zal worden genoemd, ter herinnering aan het feit dat de bewoners van de stad op deze dag uit handen van die afschuwelijke meneer Baas zijn gered.’

Toen de tweeling werd gevraagd of ze misschien een deel van het goud wilden dat de bevolking onder dwang had moeten winnen, zei Lacey, terwijl Casey instemmend knikte: ‘Gebruikt u ons deel van het goud alstublieft om een nieuw schoolgebouw, een nieuwe kerk, een nieuw gemeentehuis en een nieuwe gevangenis te bouwen.’

Toen de mensen die edelmoedige woorden hoorden, steeg er een luid gejuich op.

De volgende morgen was het al vroeg tijd om te vertrekken, en werd er innig afscheid genomen toen de tweeling samen met Floopy aan boord van de Vin Fiz gingen. Casey overtuigde zich ervan dat het flesje met de druivenlimonade van het merk Vin Fiz, de limonade waarnaar het vliegtuig was vernoemd, nog steeds stevig aan de vleugelsteun vastgebonden zat.

Het flesje zat nog steeds op zijn plaats - de Baas en zijn trawanten hadden het blijkbaar niet opgemerkt en hadden het dan ook niet aangeraakt. De tweeling tilden Floopy in zijn mand en trokken zijn vliegbril over zijn kop en lange flaporen. Vervolgens klommen ze in hun stoel en trokken hun riemen strak.

Geheel zelfstanding kwam de motor pruttelend tot leven en het vliegtuig rolde over de straat, waarbij de propellers een enorme hoeveelheid stof opwierpen. Binnen de kortste keren kwamen ze los van de grond en vlogen een rondje om de stad, zwaaiend naar de mensen beneden, die juichten en enthousiast zwaaiden.

Lacey haalde haar dagboek uit haar zak tevoorschijn en begon de gebeurtenissen van die dag op te schrijven. Recht voor hen uit begon de zon boven de woestijnhorizon uit te komen. De Vin Fiz voerde Caseys instructies uit, draaide bij het aardige stadje Gold City vandaan en zette koers naar het oosten.
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		Over de brede Mississippi-rivier

		

		
Ze lieten de woestijn al snel achter zich, en de Vin Fiz vervoerde hen over de indrukwekkende, met sneeuw bedekte toppen van de Rocky Mountains. De grillig gevormde, met een laag ijs bedekte pieken zagen eruit als omgekeerde ijspegels. De lucht voelde koel aan, zo hoog in de lucht, en ze hadden allebei kippenvel, dat pas verdween toen ze de bergen achter zich hadden gelaten en ze alleen nog maar glooiende heuvels voor zich uit zagen. Nu vloog het toestel weer laag en transporteerde het Casey, Lacey en Floopy over de westelijke prairie. Op een gegeven moment was het land zo ver ze konden zien zo plat als een pannenkoek. Een hele tijd zagen ze bijna geen bomen, behalve die welke die in droge rivierbeddingen groeiden, en rond boerderijen die vaak door kilometers droog land van elkaar gescheiden waren. Ze waren maar al te blij toen de Vin Fiz over het groene landschap zweefde dat aan velden met goudkleurige tarwe grensde.

De lucht boven hen was pauwblauw, een soort blauwgroen, en de wind die tussen de vleugels stroomde was warm, hoewel die tegelijkertijd enigszins vochtig aanvoelde. Ze vlogen over boerderijen en zwaaiden naar de geschrokken mannen die op de velden werkten en de vrouwen die op hun veranda’s bonen aan het doppen waren.

‘Waar denk je dat we ergens zitten?’ vroeg Casey.

Lacey raadpleegde haar kaart. ‘Ergens boven Kansas, denk ik.’

‘Daar kwam Dorothy uit De tovenaar van Oz vandaan.’

‘En vergeet Toto niet,’ zei Lacey, terwijl ze zich lachend omdraaide om Floopy te aaien, die zijn tong opzij uit zijn bek had hangen.

Ze vlogen laag over glooiende heuvels en de pittoreske boerderijen van Missouri. Het zou nu snel donker worden en Casey begon uit te kijken naar een plaats om de nacht door te brengen. De oranje zonneschijf raakte net de rand van hun wereld toen ze merkten dat ze zich boven de machtige Mississippi- rivier bevonden. Een enorme witte stoomboot met een groot, rood scheprad aan de achtersteven - een zogenaamde hekwieler - naderde een bocht, terwijl haar stoomfluit een luid, schril geluid voortbracht. Het scheprad draaide rustig door en klopte het water op tot een witte schuimmassa: de twee hoge, smalle schoorstenen trokken in de avondlucht een spoor van zwarte rook.

Zonder af te wachten wat haar gevraagd zou worden, begon de Vin Fiz aan een duikvlucht. In wijde cirkels vliegend verloor ze steeds meer hoogte, net zo lang tot ze zich een meter of acht boven het rivierwater bevond. Daar begon ze rondjes om de stoomboot te vliegen, waarbij ze voortdurend met haar vleugels wiebelde, alsof ze probeerde iets te zeggen of de stoomboot ergens voor wilde waarschuwen. Maar zelfs een tover- vliegtuig kan niet praten, en Lacey en Casey hadden geen idee wat de Vin Fiz hun probeerde te vertellen.

Terwijl het vliegtuig rond de boot cirkelde, konden de kinderen duidelijk de grote groene lamp zien aan de stuurboordkant van de boot (dat is de rechterkant van de boot als je met je gezicht naar de boeg - de voorkant van de boot - staat) en de rode lamp aan bakboord (dat is de linkerkant van de boot als je naar de boeg kijkt). De kapitein, die met beide handen aan het grote stuurwiel in het stuurhuis stond, en de passagiers die op het dek rondwandelden, keken verbaasd naar het vreemd uitziende vliegtuigje dat door twee kinderen en ook nog een hond aan boord rond de boot werd gevlogen.

Plotseling, zeer tot verrassing van de tweeling, hield de Vin Fiz op met rondjes vliegen, stoof stroomopwaarts en passeerde de bocht in de rivier. Eenmaal aan de andere kant ervan en uit het zicht van de stoomboot, schrokken Lacey en Casey enorm. Een immense kolenschuit, duidelijk meegevoerd door de snelle stroming, kwam midden op de rivier aangedenderd. Het schip zag er zwart en dreigend uit. Vanuit de lucht konden ze zien dat de kolenschuit binnen de kortste keren de bocht in de rivier zou nemen, recht in de vaarroute van de nietsvermoedende kapitein van de hekwieler, die het gevaar onmogelijk kon zien aankomen. Een aanvaring leek onvermijdelijk.

Een heel eind achter de kolenschuit doemde een sleepboot op, die met gillende scheepsfluit en twee woest in het water ploegende schroeven op volle kracht achter de losgeslagen kolenschuit aankwam.

‘We moeten de kapitein van die stoomboot waarschuwen!’ riep Lacey.

‘Snel!’ schreeuwde Casey. ‘Scheur een bladzijde uit je dagboek en schrijf daarop een waarschuwing.’ ‘Hoe gooien we die naar beneden? Dat velletje pa- pier zal simpelweg in het water waaien.’

‘Niet als je er een vliegtuigje van vouwt.’

Zodra Lacey klaar was met het schrijven van het briefje, vouwde ze er een vliegtuigje van met een puntige neus en brede vleugels.

‘Schiet een beetje op,’ riep Casey haar toe. ‘Die kolenschuit kan elk moment de bocht om komen.’

In het besef dat er een vreselijke ramp zou plaatsvinden als de kolenschuit zich in de hekwieler met al die passagiers aan boord zou boren, smeekte Casey het vliegtuig: ‘Alsjeblíéft, Vin Fiz, breng ons recht boven de stoomboot.’

Zonder ook maar een ogenblik te aarzelen, keerde het vliegtuig en vloog terug de bocht om, waarna het laag over de stoomboot zwiepte. Steeds lager dook het toestel over de hoge zwarte schoorstenen. Precies op het moment dat ze over het stuurhuis vlogen gooide Lacey het vliegtuigje naar beneden en gebaarde ze naar de kapitein, die naar buiten was gekomen om naar de antieke lijnen van de Vin Fiz te kijken.

Kapitein Otis Shagnasty, gezagvoerder en eigenaar van de hekwieler Muddy Queen, zag het papieren vliegtuigje naar beneden zeilen en plukte het uit de lucht voor het over de reling kon schieten om in de rivier te belanden.

Een ogenblik lang werd hij overvallen door onzekerheid. Vliegtuigen gooien zelden briefjes met waarschuwingen voor ophanden zijnd gevaar boven rivierboten af, en dit vliegtuig zag er al helemaal vreemd uit. Maar kapitein Shagnasty moest aan zijn bijna tweehonderd passagiers en dertig bemanningsleden denken. Hij rechtte zijn kromme rug, trok aan zijn snor, zette zijn pet recht en floot schril in de spreekbuis die van het stuurhuis helemaal naar de machinekamer liep.

Zijn eerste machinist, Hiram Gooberdum, riep: ‘Wat is er, kapitein?’

‘Ik krijg net een waarschuwing binnen dat er een kolenschuit is losgeslagen en dat die stroomopwaarts recht op ons afkomt.’ De kapitein vertelde Gooberdum er maar niet bij hoe hij dat te horen had gekregen, want hij vermoedde dat zijn eerste machinist hem dan wel eens uit zou kunnen lachen. ‘Volle kracht achteruit!’

‘Aye, aye,’ antwoordde Gooberdum, die onmiddellijk de zware koperen hendel pakte waarmee de koppeling kon worden omgezet waardoor het grote hek- wiel de andere kant op zou gaan draaien. Hij zette hem eerst in de neutrale stand, wachtte heel even, en gooide de koppeling toen in z’n achteruit, waarna hij zich omdraaide en toekeek hoe het grote hekwiel met zijn houten schoepen nu het water in tegengestelde richting geselde, waardoor een grote hoeveelheid druppels over de achterdekken en de passagiers die daar toevallig stonden werd geslingerd.

Op dat moment kreeg kapitein Shagnasty de kolenschuit in het oog. Voortgestuwd door de krachtige stroming voer het recht op de Muddy Queen af. De vrachtschuit had enorme afmetingen, was afgeladen met steenkool en zag er dreigend uit - het leek wel een monster. En het kwam recht op de hekwieler af, alsof het door een boosaardige hand werd bestuurd.

Lacey en Casey konden alleen maar hulpeloos toekijken hoe de ruimte tussen de twee vaartuigen snel kleiner werd. De Muddy Queen won achteruitvarend steeds meer vaart, maar ging ze snel genoeg om de enorm grote kolenschuit te kunnen ontwijken? De sleepboot kwam de bocht om gedenderd, maar zou er nooit op tijd bij kunnen komen. Lacey en Casey hadden het gevoel dat de stoomboot een ramp nooit meer zou kunnen ontlopen. De kolenschuit kwam steeds dichterbij. Ze zagen dat de hekwieler nooit op tijd uit het pad van de kolenschuit weg kon komen en dat het schip met zijn passagiers en bemanningsleden tot ondergang gedoemd was.

Maar plotseling nam de Vin Fiz het roer in eigen handen, of misschien zouden we ‘in eigen vleugels’ moeten zeggen, en dook in de richting van het water. Het vliegtuig minderde vaart en bleef boven de grote, zwarte kolenschuit hangen. Toen zakte ze behoedzaam nog wat verder, tot haar wielen en landingsski’s de kolen raakten, en liet zich toen helemaal zakken. Met haar wielen stevig in de kolen ingebed, liet de Vin Fiz haar motor op volle kracht draaien, zodat de twee propellers als een razende in het rond draaiden en met het blote oog niet eens meer te zien waren. Een enorm krachtige windstroom blies langs haar staart, en Lacey en Casey beseften wat het vliegtuig probeerde te doen. Ze gebruikte al haar motorvermogen om de snelheid waarmee de kolenschuit door het rivierwater ploegde af te remmen.

Twee martelende minuten lang gebeurde er helemaal niets. Toen begon de kolenschuit langzaam, heel langzaam, vaart te minderen. Aanvankelijk was er nauwelijks verandering merkbaar, maar even later zagen ze dat de ruimte tussen de twee vaartuigen constant bleef, terwijl even later de afstand tussen de kolenschuit en de stoomboot langzaam groter begon te worden. Nu kon de sleepboot de kolenschuit nog op tijd bereiken om een aanvaring te voorkomen. Een bemanningslid gooide een tros over. Lacey en Casey sprongen uit de Vin Fiz en hijgend en puffend tilden ze de zware tros over een bolder. Dat is een zware metalen paal waar trossen aan vast kunnen worden gemaakt als een schip afgemeerd of gesleept moet worden. De kapitein van de sleepboot liet de schroeven van zijn boot vervolgens achteruitslaan en even later slaagde hij erin de kolenschuit helemaal af te stoppen.

Weer veilig terug in hun stoelen en met hun veiligheidsriemen vastgegespt, liet de tweeling zich achteroverzakken terwijl de Vin Fiz zich majestueus in de lucht verhief, om vervolgens nog een laatste keer rond de Muddy Queen te vliegen. Een daverend gejuich steeg op van de aan dek staande passagiers van de hekwieler, een gejuich dat over de hele rivier echode. Kapitein Shagnasty liet de scheepsbel luid rinkelen, terwijl hij gelijktijdig verwoed aan het koord van de stoomfluit trok. De kapitein van de kolenschuit liet zijn sirene loeien, zodat het een oorverdovend lawaai was. Na nog een allerlaatste keer rond de schepen gecirkeld te hebben gaf Casey de Vin Fiz opdracht naar de oostelijke oever van de Mississippi te draaien en vervolgden ze hun oude koers, op weg naar steeds donker wordende luchten.

‘Ik krijg honger,’ zei Lacey. ‘Waarom gaan we niet op zoek naar een plek waar we wat kunnen eten en de nacht kunnen doorbrengen?’

‘Jij hebt altijd honger,’ mopperde Casey, die zich min of meer had neergelegd bij de grillen van meisjes. Hij gebaarde in het snel zwakker wordende licht naar een akker waar net geoogst was, vlak naast een groep gebouwen die samen een boerderij vormden. ‘Misschien dat de mensen die daar wonen ons vannacht onderdak willen verlenen. Ma en pa hebben ook nog nooit iemand de deur gewezen die vroeg of hij kon blijven slapen.’

Toen de Vin Fiz dit hoorde, zette ze een daalvlucht in en landde, net toen de zon achter een groepje bomen verdween, op het terrein naast de boerderij. Casey tilde Floopy uit zijn mand en zette hem op de grond. De basset was blij om weer vrij rond te kunnen lopen en blaffend van plezier begon hij rondjes te rennen. De hond van de boerderij, die al die commotie hoorde, kwam bij het huis vandaan gerend en begon luidruchtig te janken toen hij de indringers zag. Flet was een grote bruinwitte hond van onbestemde komaf, wiens staart in de stevige bries wapperde als een soort vlag. De neuzen van de twee honden raakten elkaar en ze begonnen om elkaar heen te dansen, blij eindelijk eens een soortgenoot te ontmoeten. Toen de tweeling de voorkant van het huis naderde, kwam de boer naar buiten en liep op hen af.

‘Nou, nou,’ bulderde hij goedaardig. ‘Kijk eens wie we hier hebben.’

‘We vlogen over,’ legde Casey uit, ‘en we vroegen ons af of u misschien iets voor ons te eten hebt, en of we vannacht bij u kunnen slapen. We kunnen u twee dollar betalen.’ Aangezien Casey een zuinige jongen was, vertelde hij niet dat hij nog vier dollar in zijn broekzak had zitten. Hij was met vijf dollar van huis vertrokken en ze hadden één dollar in het café in Gold City achtergelaten.

‘Nonsens,’ bulderde de boer, die kort, rood krulhaar en een bijpassende baard had. ‘Jullie rekels kunnen zo lang blijven als je wilt. Wees mijn gast. Ik ben Craven Cranberry. Ik en de oude Abercrombe hier,’ zei hij, en krabde de hond achter de oren, ‘wonen hier alleen. We vinden het alleen maar leuk als we gezelschap hebben. Ik heb gehaktbrood gemaakt. Ik hoop dat jullie daarvan houden.’

‘We vinden gehaktbrood heerlijk,’ zei Lacey. ‘Onze moeder maakt zalig gehaktbrood.’

Hij tuurde naar de Vin Fiz. ‘Zijn jullie in dat... ding hierheen komen vliegen?’

‘Helemaal vanuit Californië,’ antwoordde Casey, die er nu wel voor zorgde Castroville niet te noemen, aangezien niemand leek te weten waar dat lag.

‘Tjonge, dat is een heel eind. Goed, kom mee, ga je wassen, dan gaan we straks aan tafel.’

De tweeling genoot samen met meneer Cranberry van een heerlijke maaltijd, die hen amuseerde met verhalen uit zijn avontuurlijke leven, uit de tijd voordat hij zich hier op zijn boerderij in zuidelijk Illinois vestigde. Omdat hij zijn jonge gasten niet te lang op wilde houden, bracht meneer Cranberry hen om negen uur naar hun slaapkamers. ‘Slaap zacht,’ zei hij met een brede glimlach, ‘dan zie ik jullie morgenochtend weer.’

De tweeling viel al snel in een diepe slaap en binnen de kortste keren vertoefden beiden in dromenland, waarin ze zich afvroegen of hun vader en moeder hen al misten. Ze lagen nog steeds diep te slapen toen de haan van de boerderij zo hard begon te kraaien dat ze er wakker van werden.

Na een stevig ontbijt lieten Lacey en Casey hun vliegtuig aan meneer Cranberry zien. De vriéndelijke oude heer had een lunchpakket met boterhammen met koud gehaktbrood voor hen klaargemaakt, dat ze in het mandje van Floopy stopten. Hij wees naar La- ceys kaart, die ze voor zich op de grond had uitgespreid en nu haar vinger langs de route van Illinois naar Indiana liet glijden.

‘Het enige dat jullie hoeven te doen is de spoorlijnen volgen die naar het oosten lopen. Als je dat doet komen jullie automatisch in New York uit.’

Nadat ze afscheid hadden genomen, startte de Vin Fiz zelf haar motor en zaten de kinderen binnen de kortste keren in de lucht, zwaaiend naar meneer Cranberry en Abercrombe, die steeds kleiner werden en uiteindelijk niet meer te zien waren.

Zonder daartoe opdracht te hebben gekregen, vond de Vin Fiz al snel een spoorlijn en draaide ze naar het oosten, in de richting van de opkomende zon.
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De staat Indiana kwam en ging. Ze vlogen een rondje boven het beroemde racecircuit van Indianapolis, waar op Memorial Day de raceauto’s over het ovaalvormige parcours scheurden. Maar vandaag waren het circuit en de tribunes helemaal leeg. En toen volgde Ohio, en vlogen ze opgewekt over een uitgestrekt tapijt van groene, glooiende heuvels met dichtbebladerde bossen en weiden vol regenboogkleurige bloemen.

‘Waar zitten we?’ vroeg Casey voor de zoveelste keer.

‘De stad rechts is Chillicothe,’ antwoordde Lacey nadat ze haar kaart had geraadpleegd.

‘Wat een gekke naam.’

Feilloos volgde de Vin Fiz de glimmende rails van de spoorlijn. Ze vonden het interessant om te zien hoe de twee spoorstaven bij elkaar kwamen, vlak voordat ze kilometers voor hen uit aan de horizon verdwenen. Na korte tijd zagen ze een trein op het spoor stilstaan.

Casey voelde onmiddellijk dat er iets niet klopte. ‘Dat is vreemd,’ zei ze.

‘Wat is vreemd?’ vroeg Lacey.

‘De trein waar we nu op af vliegen. Die is gestopt.’

‘Nou, wat is daar vreemd aan?’

‘Het is een passagierstrein. Die stoppen gewoonlijk alleen maar bij een station, als ze een bepaalde stad hebben bereikt. En hier is geen stad, en dus ook geen station. Hij staat midden in het landschap stil.’

‘Misschien is-ie kapot.’

‘Laten we er eens overheen vliegen en een kijkje nemen.’

De Vin Fiz begon onmiddellijk te dalen, tot de kinderen zich nog maar een meter of drie boven de rails bevonden, en vloog snel op het laatste rijtuig van de trein af. Een ogenblik lang leek het erop dat ze in volle vaart op dat laatste rijtuig zouden botsen, maar met nog maar een meter of vijftien te gaan, won het vliegtuig snel hoogte en vloog het laag over de wagons, waarbij zijn wielen bijna de bovenkant van de rijtuigen raakten. Terwijl de Vin Fiz met hoge snelheid over de vijf passagiersrijtuigen, een restauratierijtuig, een bagagerijtuig, de kolentender en uiteindelijk de zware stoomlocomotief vloog, keek de tweeling goed uit of er iets bijzonders was gebeurd.

En wat er was gebeurd, beseften ze al snel, was dat de trein onderweg niet kapot was gegaan, maar dat hij tot stoppen was gedwongen door een bende bandieten die de passagiers van hun kostbaarheden beroofden, en ook nog eens al het geld en goud dat in de bagagewagen werd vervoerd meenamen. Nadat ze buiten naast de trein waren beroofd, hadden de bandieten de passagiers weer gedwongen in te stappen. Naast de locomotief, niet ver van het spoor, waren de machinist en de stoker aan een boom vastgebonden.

Dit alles namen Lacey en Casey in één enkele oogopslag in zich op... nou ja, een stuk of tien oogopslagen misschien wel. Ze waren nauwelijks dwars door de rookwolk gevlogen die uit de hoge schoorsteen van de locomotief kwam, of ze hoorden harde knallen en vreemde fluitende geluiden. Floopy begon te blaffen en draaide zich in zijn mand verwoed in allerlei bochten, alsof hij de tweeling iets probeerde te vertellen. De Vin Fiz begreep onmiddellijk wat er gebeurde, want plotseling verschenen er gaten in haar vleugels.

‘O, lieve hemel!’ riep Lacey. ‘De bandieten schieten op ons.’

Ze had het nog maar nauwelijks geroepen, of de Vin Fiz beschreef een scherpe bocht en vloog achter een groepje hoge eikenbomen, zodat de bandieten haar niet langer onder vuur konden nemen. De motor van het vliegtuig ronkte en sputterde toen even, om vervolgens wéér te ronken, alsof ze wilde laten horen hoe boos ze was.

‘We moeten iets doen!’ drong Casey aan.

‘We vliegen naar de dichtstbijzijnde stad en zeggen het tegen de commissaris van politie,’ reageerde Lacey.

‘Kleine stadjes op het platteland hebben een sheriff, geen commissaris.’

‘Wat maakt dat nou uit, zolang ze het gezag maar handhaven.’

Ze deden er verder het zwijgen toe. Het was tijd om in actie te komen. Casey zag een naast een meer gelegen boerderij en zei: ‘Daarheen, Yin Fiz, land maar naast dat huis.’

Voor ze tot tien konden tellen raakten de wielen van het vliegtuig de grond en kwam het toestel bij de voorkant van de boerderij tot stilstand. Enkele seconden later bonsde Lacey op de voordeur. Die werd met een ruk geopend door een grote, ronde vrouw met een groene schort voor en een kom in haar handen waarin een eierklopper stond.

‘Lieve deugd, kinderen, vanwaar al deze commotie?’ Toen zag ze het vliegtuig met aan boord een basset met een leren vlieghelm en een vliegbril op, die haar aanstaarde, zijn lange tong opgevouwen tussen zijn tanden. ‘Wat ter wereld...’ Ze keek hen verward aan. ‘Waar komen jullie in godsnaam vandaan?’

Voor Casey haar het zwijgen kon opleggen, antwoordde Lacey: ‘Uit Castroville, in Californië.’

‘Goh, ik heb wel eens van Castroville gehoord. Daar komen de artisjokken vandaan.’

Casey was met stomheid geslagen. Hij kon niet geloven dat ze uiteindelijk iemand hadden gevonden die wist waar Castroville lag.

‘Alstublieft,’ drong Lacey aan, ‘u moet de sheriff bellen en hem vertellen dat er op nog geen twee kilometer van uw boerderij een trein is overvallen.’

De grote, peervormige vrouw wist niet zeker of ze Lacey moest geloven. Ze keek met een verrast gezicht op hen neer en vroeg: ‘Is de trein overvallen?’

Lavey knikte. ‘Die is door bandieten tot stoppen gedwongen en de passagiers worden beroofd. Bel snel de plaatselijke sheriff. Misschien ziet hij nog kans om, voor ze ervandoor gaan, die lui te arresteren.’

De vrouw, het ongeloof nog in haar ogen, keek Lacey nog eens goed aan en zag dat het meisje elk moment in tranen kon uitbarsten. ‘Goed, ik zal sheriff Mugwump bellen en hem vertellen dat bandieten de trein tot staan hebben gebracht.’ Als een olifant die op hol sloeg draaide de enorme boerin zich om en haastte zich naar de telefoon.

‘Schiet een beetje op,’ riep Casey naar Lacey. ‘We moeten weer terug, zodat we de overvallers kunnen achtervolgen. Dan zien we ook waar ze naartoe gaan.’

Wat ze zagen toen ze met de Vin Fiz weer rond de trein vlogen - waarbij ze er natuurlijk wel voor zorgden dat ze buiten het bereik van de revolvers van de bandieten bleven - bezorgde hun beiden koude rillingen. De bandieten hadden hun buit achter in een groene bus gegooid en maakten zich gereed om ervandoor te gaan. Casey telde vijf mannen, allemaal met een masker voor en een bivakmuts op, zodat je niet kon zien wat voor kleur haar ze hadden. Twee van hen schoten met hun revolver op het vliegtuig toen de Vin Fiz iets dichterbij kwam. Dat was behoorlijk angstaanjagend, maar nóg enger was het feit dat de bandieten de rem van de locomotief af hadden gehaald en dat de trein zich langzaam maar zeker in beweging zette. Dat zou prima zijn geweest als de machinist en de stoker in de cabine van de locomotief hadden gestaan, maar die waren nog steeds aan een boom vastgebonden. Nu er niemand was om de hendels en afsluiters in de locomotief te bedienen, won de trein snel vaart en werd ze een echte spooktrein, met in de passagiersrijtuigen meer dan honderd hulpeloze mannen, vrouwen en kinderen die geen kant op konden.

‘We moeten iets doen om die arme mensen te redden,’ riep Lacey boven het geluid van de windstroom uit.

‘Die trein kunnen we nooit tegenhouden,’ zei Casey terwijl hij vanuit zijn ooghoek in de gaten hield in welke richting de bandieten ontsnapten.

‘We kunnen toch niet zomaar rond blijven vliegen en niets doen.’

‘We kunnen in elk geval voor de trein uit vliegen en andere treinen waarschuwen die van hetzelfde baanvak gebruikmaken. Dat kunnen we wel doen.’ Toen pakte hij de besturingshendels vast, niet zozeer om het vliegtuig een andere kant op te sturen, maar om de moed en de energie van de Vin Fiz door zijn vingertoppen te voelen gaan. ‘Eropaf!’ moedigde hij het tovervliegtuig aan. ‘Vlieg zo snel je kunt langs de spoorlijn voor de trein uit.’

De Vin Fiz hoefde helemaal niet aangemoedigd te worden. Alsof ze elk woord van Casey begreep, beschreef ze een wijde bocht en vloog met adembenemend hoge snelheid vlak boven de rails. Steeds sneller vloog de Wright-tweedekker. De zilverkleurige rails flitsten in een waas onder hen door, zo snel dat hun ogen er bijna pijn van gingen doen. Ze leken zo dichtbij dat Lacey heel even de indruk kreeg dat ze haar hand maar hoefde uit te steken om de spoorstaven aan te kunnen raken - maar ze besefte onmiddellijk dat ze dat maar beter niet kon proberen.

De telegraafpalen langs de spoorlijn flitsten sneller voorbij dan Casey ze kon tellen. De tweeling had nooit beseft dat de Vin Fiz zich zo snel door de lucht kon verplaatsen, zo snel dat ze in hun stoelen werden gedrukt en niet in staat waren naar voren te buigen. Het enige dat ze konden doen was hun armleuningen omklemmen, terwijl de tarwevelden met angstaanjagende snelheid voorbijschoten.

Het vliegtuig was niet met een snelheidsmeter uitgerust, dus hadden ze geen idee hoe snel ze gingen, maar ze durfden er elke cent in hun spaarvarken onder te verwedden dat ze minstens een snelheid van honderdvijftig kilometer per uur hadden.

Floopy verkeerde in de zevende hemel. Als een hond in een auto die door een open portierraampje naar buiten leunt en tientallen vreemde geuren opvangt die door de wind worden aangevoerd, was hij alleen maar druk bezig met het van alles in zich opsnuiven. De neus van een basset is erg gevoelig, met als gevolg dat hij de aroma’s van het omringende gebied in een staat van gelukzaligheid in zich opzoog.

Ze zagen twee mannen die de hendels van een go- devil op en neer duwden. Een go-devil is een spoorwegwagentje dat gebruikt wordt om kleine hoeveelheden materiaal en spoorarbeiders te vervoeren, en dat met de hand wordt voortbewogen. Het ziet eruit als een op een plateautje gemonteerde wip. ‘Stop!’ riep Casey, en de Vin Fiz minderde onmiddellijk vaart en het volgende moment gingen ze in een slakkengangetje. ‘Ga het spoor af!’ schreeuwde Casey naar de geschrokken spoorwegarbeiders. ‘Er komt een spooktrein aan.’

De spoorwegmannen keken elkaar heel even verward aan, maar geloofden Casey op zijn woord, tilde de go-devil van de rails en zetten het kleine voertuig aan de kant. Direct daarna vervolgde de Vin Fiz snel haar route vlak boven het spoor, alsof ze door een reusachtige vliegtuigeter werd achtervolgd.

Plotseling doemde er een tunnel voor hen op. De Vin Fiz aarzelde een paar seconden en nam toen een beslissing. In plaats van hoogte te winnen en over de hoge heuvel te vliegen, zoals elk ander logisch nadenkend vliegtuig gedaan zou hebben, liet ze de tweeling vreselijk schrikken door recht in de gapende opening van de ingang te vliegen. Om hen heen was het zo zwart als het roet in hun schoorsteen thuis. Het enige dat ze heel in de verte konden zien was een speldenpuntje licht. Maar de Vin Fiz schoot recht vooruit, als een pijl, zonder de muren of het plafond van de tunnel te raken, tot ze van het ene op het andere moment weer in het felle zonlicht terechtkwam.

Nadat alle angst van hen was afgevallen, waren Lacey en Casey blij verrast toen ze een klein stadje voor zich zagen opdoemen, compleet met een stationnetje naast het spoor. Maar dat was niet alles. Bij het station stond een passagierstrein vol mensen, die elk moment kon vertrekken in de richting waar vanuit de op hol geslagen locomotief moest komen.

De kinderen keken verbijsterd toe, want ze konden zich maar al te goed voorstellen wat voor een afschuwelijke ramp zich hier zou gaan voltrekken.

Als deze trein, die voor het station al stond te puffen en te blazen, niet op tijd aan de kant zou gaan, zou er hier een vreselijke botsing plaatshebben. Zonder ook maar een seconde te verliezen, en zonder dat de tweeling er ook maar iets van begreep, dook de Vin Fiz in de richting van het spoor, minderde vaart en landde voor de locomotief, om slechts op enkele meters afstand van de koevanger tot stilstand te komen, die vreemde, schuin aflopende constructie voor op een locomotief die wordt gebruikt om voorwerpen die al dan niet per ongeluk op de rails zijn terechtgekomen opzij te schuiven. Maar aangezien koeien zich bijna altijd achter hekken bevonden en zelden in de buurt van de rails kwamen, kregen ze ook bijna nooit de gelegenheid om door een op een locomotief gemonteerde koevanger van de baan te worden geduwd.

Casey en Lacey plaatsten nooit een vraagteken bij de wijsheid van het betoverde vliegtuig; ze twijfelden daar geen moment meer aan. Ze holden naar de machinist, de conducteur en de stationschef, die op het perron stonden, en deden buiten adem verslag van de bandieten en de op hol geslagen spooktrein.

De machinist en de conducteur vroegen zich geen moment af of de kinderen het verhaal misschien uit hun duim hadden gezogen. Het enige dat ze vroegen was of de aanstormende trein op hetzelfde spoor reed als hun trein. Toen ze te horen kregen dat dat inderdaad het geval was, keken ze elkaar geschrokken aan.

De conducteur, in zijn zwarte uniform en met zijn ronde pet op het hoofd, wreef over zijn kin. ‘Vreemd,’ zei hij langzaam. ‘De Sunrise Express hoort op het noord-zuidbaanvak te rijden, niet op het spoor dat van oost naar west loopt. Laten we het station bij de spooraftakking maar eens telegraferen en kijken of hij al gepasseerd is.’

Iedereen stoof het stationsgebouw in, waar de conducteur de telegrafist opdracht gaf contact op te nemen met het verderop gelegen station en te vragen of de Sunrise Express al gepasseerd was. Enkele seconden later kwam het antwoord al. Nee, de Sunrise Express was nog niet voorbijgekomen. Hij was al ruim een halfuur over tijd.

‘Dat kan maar één ding betekenen,’ zei de stationschef geschrokken. ‘De bandieten moeten de wissel zodanig hebben omgezet dat de Sunrise Express op het verkeerde spoor is geraakt. Daarom komt hij, zoals de kinderen net hebben gemeld, deze kant op.’

‘De Sunrise Express wordt getrokken door een Super Morpheus 4-6-2,’ zei de machinist. ‘Het is de snelste locomotief die er op deze lijn rijdt.’

‘Een 4-6-2?’ vroeg Casey, die geïnteresseerd was in alles dat met techniek te maken had.

De machinist glimlachte. ‘Dat verwijst naar de wielen van de locomotief,’ legde hij uit. ‘Vier kleine aan de voorkant, zes aandrijfwielen, en twee kleine aan de achterkant, 4-6-2.’

‘Dit is geen goede zaak,’ merkte de conducteur op. ‘Een Super Morpheus kan een snelheid halen van bijna tweehonderd kilometer per uur. Onze trein, de Moonligbt Limited, is veel langzamer.’

De machinist zag er inderdaad zorgelijk uit. ‘Het dichtstbijzijnde zijspoor waar we van het hoofdbaanvak af kunnen ligt twintig kilometer verderop. We kunnen daar nooit op tijd zijn. Dan zijn we allang met de Sunrise Express in botsing gekomen, en al helemaal als die op topsnelheid rijdt en er niemand op de stookplaat staat om de rem te bedienen.’

‘Ja, en dan moet ze eerst nog kans zien om heelhuids door de Eternity-bocht te komen,’ zei de conducteur. ‘Als de Sunrise Express op vol vermogen rijdt, ontspoort ze waarschijnlijk al voordat ze onze trein bereikt.’

‘We kunnen maar beter alle passagiers van de Moonlight Limited uit laten stappen,’ zei de stationschef. ‘Er is geen tijd te verliezen. We moeten zo snel mogelijk een stuk achteruit.’

De conducteur zorgde ervoor dat de rijtuigen binnen de kortste keren leeg waren, en zwaaide toen naar de machinist, die al op de stookplaat van de locomotief op het sein stond te wachten. Hij maakte de rem los, zette de hendel waardoor de lok in z’n achteruit werd gezet op vol vermogen, gaf stoom en draaide de zandreservoirs open, waardoor er zand tussen de aandrijfwielen en de rails werd gestrooid, zodat er meer trekkracht ontstond, allemaal dingen die een machinist moest doen om een trein in beweging te krijgen. Toen, met veel vertoon van stoom en rook, begon de locomotief achteruit het station uit te rijden. Alleen de machinist en zijn stoker bleven aan boord van de Moonlight Limited, klaar om zodra de Sunrise Express in zicht kwam van de locomotief te springen - vooropgesteld dat die heelhuids door de Eternitybocht kwam.

Lacey en Casey stonden daar, zonder te weten wat ze moesten toen, terwijl de trein langzaam bij hen vandaan reed. Plotseling hoorden ze een vreemd geluid achter zich. Ze draaiden zich om en zagen dat de Vin Fiz op haar wielen op en neer stond te springen en met haar vleugels schudde.

‘Wat is ze aan het doen?’ vroeg Lacey zich hardop af.

‘Volgens mij probeert ze ons iets te vertellen,’ zei Casey.

Lacey keek naar de vreemde capriolen van het vliegtuig en plotseling wist ze het. ‘Ze wil dat wij aan boord komen.’

De tweeling klom in hun stoelen. Ze hadden nog maar goed en wel hun veiligheidsriemen vastgemaakt of de Vin Fiz maakte zich van de grond los. Het toestel beschreef een wijde halve cirkel en vloog over de sporen, om vervolgens de route te volgen die het gekomen was. Opnieuw door de tunnel, terug langs de maïs- en tarwevelden, en langs de telegraafpalen. Met een motor die zo snel liep dat het ronken bijna tot een soort gezoem werd, verslond de Vin Fiz de kilometers in haar race naar de spooktrein. Sneller dan de wind, sneller dan de vogels, sneller dan de wolken die langs de helderblauwe lucht schoten, leek ze wel een lichtflits. Als er een snelheidsrecord had bestaan, zou ze het zeker hebben gebróken. Als een vos die een spoor opsnoof, steeg de Vin Fiz op en al snel vloog ze op een hoogte van honderdvijftig meter boven de stalen rails. Vanaf die hoogte zag de tweeling even later een heel eind voor zich uit een zwarte rookpluim boven het spoor opstijgen.

‘Daar heb je hem!’ riep Lacey. ‘Daar heb je de Sunrise Express. En ze dendert als een kudde wilde buffels deze kant op!’
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En zo zeker als het is dat de zon in het westen ondergaat, kwam de Sunrise Express, waarvan de hoge schoorsteen van de stoomlocomotief een dik, zwart rookspoor uitbraakte, de stoom uit de zijkanten spoot en de grote aandrijfwielen sneller draaiden dan je met het blote oog kon volgen, als een soort op hol geslagen mechanisch monster over de rails aangestormd.

Toen hij over een lange, wijde bocht denderde, werden de passagiersrijtuigen wild heen en weer geschud en scheelde het maar een haartje of ze waren uit de bocht gevlogen. Wat zou er gebeuren als ze de Eternity-bocht bereikten, de scherpe bocht in de spoorlijn vlak naast een diep ravijn?

Terwijl de tweeling schuin boven de vijf passagiersrijtuigen, het restauratie- en het bagagerijtuig vlogen, zagen ze hoe de doodsbange passagiers met wijd open ogen van angst door de raampjes naar hen omhoogkeken. Ze gebaarden wild naar de tweeling, alsof die iets zou kunnen doen om de trein tot staan te brengen, maar afgezien van het waarschuwen van de bij het station staande Moonlight Limited, waren Lacey en Casey verder machteloos. Het was nog maar een kwestie van minuten voor de Sunrise Express en alle mannen, vrouwen en kinderen aan boord óf met de andere trein in botsing zou komen óf zou ontsporen.

‘Is er dan helemaal niets meer dat we kunnen doen?’ steunde Lacey.

Voor Casey antwoord kon geven, ging de Vin Fiz geheel op eigen initiatief tot actie over, dook iets naar beneden en ging vervolgens naast de razendsnel rijdende trein vliegen, net zolang tot ze op gelijke hoogte kwam met de kolentender. 'Vin Fiz,’ schreeuwde Casey tegen het vliegtuig, ‘wat ga je doen?’

Maar de Vin Fiz gaf geen antwoord. Wat niet zo vreemd is als je bedenkt dat vliegtuigen niet kunnen praten, althans, niet op de manier waarop wij dat kunnen. Ze bleef ter hoogte van de kolentender vliegen en begon vervolgens steeds dichter naar de tender toe te manoeuvreren, tot ze op een gegeven moment zijwaarts opwipte en zich vlak boven de tender bevond, zodat ze midden in de rook die uit de schoorsteen stroomde terechtkwamen en het vliegtuig en de tweeling onder het roet kwamen te zitten. Toen liet Vin Fiz zich zakken, totdat haar wielen met een zacht ka-dunk in de kolen wegzonken.

‘Wat zou Vin Fiz van plan zijn?’ vroeg Lacey zich opgewonden af.

Casey wist het ook niet. ‘Niet te geloven toch, dat ze ons boven op een op hol geslagen trein neerzet?’ De tweeling wist maar al te goed dat de Vin Fiz zelden iets deed zonder daar een goede reden voor te hebben. Al snel drong het tot hen door waarom het vliegtuig hen boven op de kolentender had neergezet. ‘Ze wil dat wij de trein tot stilstand brengen,’ zei Lacey.

‘Daar ben ik het helemaal mee eens, maar wat kunnen wij nou doen om dit ding te laten stoppen?’ reageerde Casey. ‘Ik heb nog nooit een handboek gelezen waarin staat hoe je een locomotief moet bedienen.’

‘We moeten het proberen. Als we het proberen, kunnen we het. En als we het kunnen, lukt het ons misschien wel.’

Casey was een stuk minder optimistisch dan zijn zusje. Hij besefte maar al te goed dat het van hem afhing. Zijn zusje was wat een hoop dingen betreft een stuk verstandiger, maar als het om technische zaken ging was hij de slimste van de twee. Het was duidelijk dat de Min Fiz hen op de kolentender had neergezet om van daaruit te proberen de cabine van de locomotief te bereiken. Zodra ze hun riemen hadden losgemaakt moesten ze zich uit alle macht vasthouden, want de voortsnellende trein schudde en rammelde als een bezetene. Liet lawaai van de aandrijfwielen die over de rails bonkten, van het vuur in de vuurkast, van de stoom die uit de cilinders ontsnapte en van de wind die over de trein joeg was oorverdovend.

Casey, die een helpende, beschermende arm om Lacey had geslagen, kroop op handen en voeten over de zwarte steenkolen die gebruikt werden om de ketel van de locomotief te verhitten. Eindelijk kwamen ze bij de rand en tuimelden van de berg kolen op de vloer van de tender. Van daaruit, zich stevig aan van alles vasthoudend om te voorkomen dat ze door de hevig schuddende, op hol geslagen trein omvergeworpen zouden worden, bereikten ze de cabine.

Het eerste dat hen opviel was dat het daar even warm was als ’s zomers in de woestijn en je er moeiteloos een appeltaart in kon bakken. Ze hadden het gevoel dat ze in een oven waren gekropen. Die gloeiend hete temperatuur werd veroorzaakt door de vuurkast, de fel brandende vuurhaard die het water in de ketel zodanig verhitte dat die in stoom werd omgezet, die vervolgens de locomotief aandreef. De bandieten moesten wel een halve ton steenkool op het vuur hebben gegooid voordat ze ontsnapten, want de vlammen laaiden hoog op.

Het tweede waardoor ze overweldigd waren, was de enorme hoeveelheid afsluiters, wijzerplaten en hendels. Er was een stoomdrukmeter, een temperatuurmeter, een watermeter en minstens tien wielen waaraan gedraaid kon worden, die allemaal rood geschilderd waren. En er waren ook nog eens twee lange hendels, eentje voorzien van de tekst achteruit, die vanuit de vloer van de cabine stak, terwijl op de andere de tekst vermogen stond, en vanuit de bovenkant van de vuurkast naar buiten stak.

‘O nee!’ schreeuwde Lacey boven het gerammel en gesis van de machtige locomotief uit. ‘Daar heb je het station al!’

Ze hadden slechts tijd voor een vluchtige blik, terwijl de Sunrise Express als een tornado langs het station denderde, waarbij de conducteur, de stationschef en de passagiers van de andere terrein bijna van het perron werden geblazen. Ze lieten het station en alle mensen die zich daar bevonden met een luidruchtig woesj achter zich, en de Sunrise Express vervolgde zijn waanzinnige rit, op weg naar een zekere ondergang bij de Eternity-bocht.

Casey liet zich niet van de wijs brengen en nam de wirwar van afsluiters en buizen, die er nog het meest uitzagen als het ineengestrengelde struikgewas in een jungle, aandachtig in zich op. ‘Laten we eens beginnen met alle afsluiters dicht te draaien,’ zei hij, en probeerde te kijken alsof hij precies wist waarmee hij bezig was.

‘Welke?’ vroeg Lacey.

‘Kies maar uit. Dan neem ik de hendels voor mijn rekening.’

De handgrepen van de afsluiters waren te heet om vast te pakken, maar Lacey vond een handschoen die door de ontvoerde machinist was achtergelaten en ze begon de afsluiters zo snel als ze kon in het rond te draaien. Ze wist dat als je een afsluiter dicht wilde draaien, je het wiel naar rechts moest draaien. Ze herinnerde zich de woorden ‘links open, rechts dicht’ weer. Aanvankelijk gebeurde er helemaal niets, maar nadat ze de vierde afsluiter had dichtgedraaid, een ronde en aanzienlijk grotere dan de andere, had ze geluk. Lacey had de stoomtoevoer afgesloten naar de grote zuigers die in de cilinders heen en weer schoven en uiteindelijk de wielen aandreven. ‘Volgens mij minderen we vaart,’ zei ze opgetogen.

‘Het is je gelukt!’ riep Casey. ‘Ze is duidelijk langzamer gaan rijden.’

Inderdaad, de trein had vaart verminderd, maar nog lang niet genoeg. Lacey had het aandrijfvermogen waarmee de trein werd voortgestuwd afgesloten, maar door de snelheid die de trein nog had en door haar eigen gewicht, denderde ze nog steeds als een raket over het spoor.

De Eternity-bocht kwam in zicht, en dat gold ook voor de Moonlight Limited,, die net achteruit door de scherpe bocht reed en waarvan de machinist zijn uiterste best deed om op een zijspoor terecht te komen voor de Sunrise Express er in volle vaart op zou botsen.

Terwijl Lacey verwoed bezig was alle afsluiters dicht te draaien, bestudeerde Casey de teksten die op de verschillende hendels stonden. Hij haalde de hendel die van de aanduiding rem was voorzien over van ‘uitgeschakeld’ naar ‘ingeschakeld’.

‘Hoera!’ riep hij toen de luchtremmen op alle rijtuigen vat kregen en hun stalen wielen met veel geknars over de rails begonnen te schuiven.

Het was nog steeds niet voldoende om de op hol geslagen trein tot stilstand te brengen. Hoewel de snelheid nu gezakt was tot honderdvijfenveertig kilometer per uur, hield dat in dat er per seconde nog steeds veertig meter werd afgelegd - en ze waren nog maar tweehonderd meter verwijderd van het moment dat ze door de Eternity-bocht zouden vliegen met een snelheid die hoog genoeg lag om te ontsporen. Casey besloot de hendel met achteruit helemaal om te gooien. De grote aandrijfwielen werden heel even geblokkeerd en het volgende moment begonnen ze de andere kant op te draaien. Maar de stalen wielen hadden bijna geen greep op de stalen rails, zodat de wielen in feite gewoon doorgleden.

Ze waren nog maar vijftig meter van de Eternity- bocht verwijderd, en de andere trein bevond zich nauwelijks vijftig meter verder.

Maar Casey was nog niet klaar.

De hendel waarmee het vermogen werd geregeld was helemaal uitgetrokken, terwijl de locomotief in z’n achteruit stond. Zo snel als hij zijn handen kon bewegen opende hij de twee afsluiters die van de tekst zandbakken was voorzien. Het zand stroomde op de rails onder de aandrijfwielen, waardoor ze eindelijk trekkracht kregen. De grote stalen wielen kregen eindelijk stevig greep op de rails en hielpen de remmen bij het tot stilstand brengen van de trein.

De trein begon aan de Eternity-bocht met een snelheid die van honderdvijfenveertig kilometer per uur was afgezakt tot tachtig, wat nog steeds gevaarlijk hoog was voor zo’n scherpe bocht. Ondertussen reed de Moonlight Limited met een snelheid van vijfenzestig kilometer per uur achteruit, zodat de Sunrise Express nog steeds op de andere trein inliep.

De nog steeds veel te hard rijdende trein zwiepte de bocht in, waardoor alle rijtuigen behoorlijk overhelden en de buitenste wielen zich heel even van de rails verhieven. Maar toch, tegengehouden door de remmen en de aandrijfwielen die de trein naar achteren dwongen, leek de trein zich aan het spoor vast te klemmen als een uil aan een boomtak.

Een paar seconden lang was de situatie uiterst precair, maar uiteindelijk, tot grote opluchting van Lacey, Casey, de machinist en de stoker in de cabine van de Moonlight Limited, kwam de trein met veel geknars tot stilstand, wat gepaard ging met een grote stoot zwarte rook die uit de hoge schoorsteen werd uitgebraakt en veel gesis van stoom.

O, de opwinding, het avontuur, het gevaar en de spanning! Goddank was dat nu allemaal achter de rug.

Maar nog niet helemaal.

Voor de machinist en de stoker van de Moonlight Limited en alle passagiers van de Sunrise Express hen konden bedanken voor het redden van hun leven, richtten Lacey en Casey hun vizier op het te pakken krijgen van de bandieten die deze enorme ellende op hun geweten hadden. Opnieuw kozen ze het luchtruim, waarbij de Vin Fiz bijna rechtstandig van de kolentender opsteeg en automatisch terugdraaide in de richting waar ze die verachtelijke bandieten voor het laatst hadden gezien. Nu was het zaak dat ze zo snel mogelijk het spoor oppikten dat de bandieten tijdens hun vlucht hadden achtergelaten. Zou de Vin Fiz de achtervolging aankunnen? vroeg de tweeling zich af. Zou ze het al niet meer zo verse spoor naar de schuilplaats van de bandieten kunnen vinden?

De tweeling hoefde op het antwoord op die vragen niet lang te wachten.

Toen ze over de plaats vlogen waar de Sunrise Express was overvallen, zag het tweetal vier auto’s staan, alle toebehorend aan het politiekorps van Oglebee County. Sheriff Mugwump en zijn hulpsheriffs spraken met de machinist en de stoker van de Sunrise Express, die waren bevrijd van de touwen waarmee ze aan een boom vastgebonden hadden gezeten. Ze vlogen door tot ze bij een kruispunt kwamen. Toen gaf

Casey de Vin Fiz opdracht om te landen, wat ze dan ook prompt deed.

Het tovervliegtuig was niet de enige die een menselijk spoor kon volgen. Zodra de wielen op de grond tot stilstand waren gekomen, tilde Casey Floopy op de grond en zei: ‘Floopy, pak ze!’

Floopy begon onmiddellijk woest te blaffen en rende een weg op die naar het westen leidde. Omdat ze wisten dat ze Floopy lopend nooit bij konden houden, klom de tweeling terug aan boord van het vliegtuig, dat direct opsteeg en op dertig meter hoogte achter de basset aan vloog. Ze namen de omgeving aandachtig in zich op, op zoek naar een groene bus. Bij elk kruispunt bleef Floopy even staan en stak hij zijn supergevoelige zwarte neus in de lucht. Zodra hij het spoor van de bandieten had opgevangen, stormde hij in noordelijke richting een weg op. Anderhalve kilometer later bleef hij staan bij een splitsing, waar een smal zandpad in het bos verdween. Hij liep een rondje met zijn neus op de grond, vergewiste zich ervan dat hij het juiste spoor te pakken had en holde over het pad dat nagenoeg geheel door onkruid was overwoekerd.

Lacey, Casey en de Vin Fiz volgden hem vanuit de lucht, maar zagen, nadat Floopy tussen de bomen was verdwenen, alleen nog maar een dikke deken van bladeren. De Vin Fiz liet haar motor zo stil mogelijk lopen en zag zelfs kans haar af en toe knallende uitlaten tot zwijgen te brengen. Alleen zij wist hoe dat moest, en het lukte haar. Lacey en Casey hadden nu voor de tweede keer het gevoel dat ze aan boord van een zweefvliegtuig zaten dat geluidloos door de wind werd meegevoerd.

Ze vlogen over een veld dat nu vol stond met onkruid, maar waar ooit graan of een ander gewas moest zijn verbouwd. Het terrein wekte de indruk dat het al jaren geleden aan zijn lot was overgelaten en de natuur had zich er duidelijk weer over ontfermd. Midden op het terrein stond een verlaten buitenplaats. Niet zomaar een gewoon huis, nee, een échte buitenplaats, gebouwd van steen en bijna zo groot als een kasteel. Het moest van een plaatselijke landeigenaar zijn geweest, wiens familie al lang geleden was weggetrokken.

Er stond een poortgebouw, met daarachter een hoge zuilengang die uitkwam op een centrale binnenplaats. Het hoofdgebouw, dat drie etages telde, was rond die binnenplaats gegroepeerd, terwijl in de zijvleugels stallen en bediendenverblijven waren ondergebracht. Maar alle gebouwen zagen er verlaten en vervallen uit, en duidelijk was te zien dat er jarenlang geen onderhoud was gepleegd. Overal staken torenspitsen omhoog, en daar kwamen nog eens een stuk of acht hoge schoorstenen bij. Vier ronde torens met kegelvormige daken bevonden zich op de vier hoeken van de buitenplaats.

Lacey vond het er allemaal erg spookachtig uitzien. Ze kon het getrappel van de paarden die daar ooit gelopen moesten hebben in gedachten bijna horen. Een gedeelte van het buiten was tot ruïne vervallen, en alles bij elkaar vormde het bouwsel weinig meer dan een trieste schaduw van zijn glorieuze verleden.

Floopy was bij het grote roestige hek dat toegang gaf tot de binnenplaats gaan zitten, blij met zijn staart kwispelend in de wetenschap dat hij de bandieten tot aan hun schuilplaats had weten op te sporen.

‘Nadat we geland zijn vliegen jij en de Vin Fiz terug en vertel je de sheriff dat we de plek hebben gevonden waar de bandieten zich schuilhouden,’ zei Casey tegen Lacey. ‘Ik verken de omgeving en kijk wat ik kan vinden.’

‘Ik zie geen groene bus,’ protesteerde Lacey.

‘Die hebben ze dan verborgen.’

‘Hoe kun je daar nou zo zeker van zijn?’

‘Floopy zou ons hier niet naartoe hebben geleid als hij niet het spoor van de bandieten had gevolgd.’ ‘Wees voorzichtig,’ zei Lacey, die zich zorgen over de veiligheid van haar broer maakte.

‘Wees maar niet bang,’ zei Casey dapper.

De Vin Fiz, die onmiddellijk begreep wat Casey van plan was, landde en verhief zich weer snel in de lucht nadat Casey op de grond was gesprongen en in de richting van de muur was gehold, om vervolgens naar het grote ijzeren hek te lopen. Casey kreeg de indruk dat het hek al lange tijd niet meer gebruikt was, aangezien alle ijzeren staven onder een dikke roestlaag zaten. Maar toen keek hij op de grond en zag de bandensporen van een grote vrachtwagen of bus. Hij probeerde uit te vissen hoe die het hek gepasseerd zou kunnen zijn, want dat was met een groot hangslot en een zware ketting afgesloten. Floopy liet zich op zijn buik zakken en wurmde zich onder het hek door. Casey deed hetzelfde en ging achter hem aan.

Eenmaal op de binnenplaats sloop hij zonder ook maar één geluid te maken door een gedeeltelijk openstaande deur een ruimte binnen die vroeger de stal voor de paarden van de eigenaar geweest moest zijn. Casey wierp een snelle blik naar binnen en zag een lange rode bus. O nee, schoot het door hem heen. Hij had gehoopte een groene bus aan te treffen. Hij liep ernaartoe en voelde met een hand aan de voorbumper van het voertuig. De verf voelde plakkerig aan. Hij schraapte met een muntstuk dat hij in zijn zak had gevonden wat verf van de bus en zag dat die onder de rode verf groen was. De bandieten hadden hem overgeschilderd, zodat de bus nooit als vluchtauto zou kunnen worden geïdentificeerd. Dit móést de schuilplaats van de bandieten zijn. Als ze nu maar bleven waar ze waren totdat Lacey met sheriff Mugwump en zijn helpers terug zou keren.

Casey vond een deur die van de stallen naar het huis zelf leidde, en glipte naar binnen. Een lange hal kwam uit op de grote salon van het buiten. Met zijn rug tegen de muur gedrukt sloop hij naar de zuilengang aan de andere kant van de deur en luisterde naar de stemmen die uit de grote salon kwamen. Hij schrok toen hij een stem hoorde die verbazingwekkend veel leek op die van de Baas, dezelfde Baas die geprobeerd had al het goud te stelen. Maar dat was onmogelijk. Die zat in Nevada in de gevangenis. Casey keek behoedzaam langs de rand van de deur en zag vijf mannen. Zijn hart sloeg een paar keer over toen hij zag dat een van hen als twee druppels water op de kwaadaardige Baas uit de goudmijn leek.

De man zei: ‘Dus zo gaan we het doen. We nemen het geld van de treinoverval mee en gebruiken dat om mijn broer, de Baas, en zijn handlangers uit de gevangenis in Nevada te laten ontsnappen. Daarna bundelen we onze krachten en doen we mee aan een misdaadgolf die het hele land zal omvatten: overvallen op treinen, gepantserde geldwagens en banken. Voor we uit dit land wegglippen zullen we miljoenen en miljoenen dollars buit hebben gemaakt.’

‘Dat lijkt me wel wat,’ zei de man met het gezicht van een bloedhond.

‘Mij ook,’ zei een man met een frettengezicht.

‘Ik doe mee,’ zei een man met het gezicht van een wasbeer.

‘Ik doe ook mee, Chef,’ zei een man met het gezicht van een coyote.

Casey was verbijsterd. Hij kon zijn ogen niet geloven. De Chef was een broer van de Baas, en ook hij was de leider van een groepje gangsters. En de samenzwerende broers waren met behulp van hun handlangers en bendeleden van plan om in het hele land een uitgebreide serie misdaden te plegen! Alleen dié gedachte al zorgde ervoor dat Caseys nekharen recht overeind gingen staan. Hij draaide zich om met de bedoeling de buitenplaats te ontvluchten en alles aan sheriff Mugwump te vertellen, maar voor hij weer via de hal naar de stal kon wegglippen, trippelde Floopy langs hem heen de grote salon binnen.

Floopy had honger, en hij vond het niet erg om dat te laten blijken. Aan wie dan ook. Voor een hond waren mensen mensen. Sommigen daarvan, zoals Lacey en Casey en de Nicefolks, waren aardig voor hem, en hij hield dan ook zielsveel van hen. Maar als het op eten aankwam, was hij bereid elke hand te likken die van plan zou kunnen zijn hem van voedsel te voorzien. Hij bereikte de lange tafel waaraan de bende had plaatsgenomen en ging op de koude stenen vloer zitten, om vervolgens zijn lange tong uit zijn bek te laten hangen en opgewekt met zijn staart op de vloer te kloppen.

‘Waar komt die hond vandaan?’ wilde de Chef weten.

‘Ik heb geen idee,’ zei de man met het bloedhondengezicht.

‘Ik ook niet,’ zei het frettengezicht.

‘Je hoeft me niet zo aan te kijken,’ zei het wasberengezicht.

‘Geen flauw idee,’ zei het coyotegezicht.

De Chef tilde Floopy op en zette hem op tafel neer. ‘Ik heb nog nooit eerder een hond met een leren helm en een vliegbril op gezien. Zo te zien heeft hij honger. Nou, dat is dan jammer. Je hebt pech, hond, we staan op het punt om weg te gaan. Kom op, mannen, laten we de buit uit de trein meenemen en op weg gaan naar Nevada.’

De Chef en zijn bende lieten Floopy achter, die hen triest nakeek in het besef dat hij van hen niets meer hoefde te verwachten.

Casey was vervuld van angst. Van de sheriff en zijn mannen was nog geen spoor te bekennen. Hij begon zich af te vragen of het Lacey wel gelukt was hen zo ver te krijgen dat ze halsoverkop naar het buiten zouden vertrekken. Maar hij kon hier niet werkeloos blijven staan en toekijken hoe de bandieten ervandoor gingen. Hij moest de Chef en zijn bendeleden proberen tegen te houden tot sheriff Mugwump ten tonele zou verschijnen.

Hij schraapte alle moed bij elkaar, stapte de zuilengang op en schreeuwde met trillende stem: ‘Heeft iemand van jullie mijn hond gezien?’

‘Eerst een hond met een leren helm en een vliegbril op, en nu weer een of ander knaapje,’ zei de baas boos. Toen keek hij Casey onderzoekend aan en er verscheen een sluwe blik in zijn ogen. ‘Hé, ik weet wie jij bent. Ik herinner het me allemaal weer. Jij en die hond waren aan boord van dat vliegtuig dat over ons heen vloog toen we druk bezig waren die trein te beroven. Ik heb nog op je geschoten.’

‘Ja,’ zei Casey, die zich moediger voordeed dan hij zich voelde. ‘Ik heb gezien hoe jullie de trein hebben beroofd en nu wil ik een deel van de buit, anders vertel ik het tegen sheriff Mugwump.’

‘Ken je de sheriff dan?’ wilde de Chef weten.

‘Goed genoeg.’

‘Dus jij vindt dat je recht hebt op een deel van onze buit.’ En toen begon hij te lachen, een lange, bulderende lach die door de salon echode. ‘Ha, ha, dat is een goeie mop, hè, jongens?’

‘Zeker weten,’ zei de man met het bloedhondengezicht.

‘Nou en óf,’ zei de man met het frettengezicht.

‘Om je dood te lachen,’ zei de man met het wasberengezicht.

‘Heel grappig,’ zei de man met het coyotegezicht.

Casey wilde iets zeggen, maar de Chef stak een grote rode hand omhoog. ‘Stil. Omdat jij zonodig je neus in zaken moest steken waarmee je niets te maken hebt, gaan die stomme hond en jij met ons mee.’ Zijn gelaatsuitdrukking kreeg weer iets sluws. ‘En onderweg zou jou misschien wel eens een heel vervelend ongeluk kunnen overkomen, hè, jongens?’

‘Zeker weten, Chef,’ zei de man met het bloedhondengezicht.

‘Goed idee, Chef,’ zei de man met het frettengezicht.

‘Dat lijkt me wel iets, Chef,’ zei de man met het wasberengezicht.

‘Klinkt goed, Chef,’ zei de man met het coyotegezicht.

‘Dat is dan geregeld,’ zei de Chef. ‘Breng hem naar de bus.’ Hij vertrok zijn gezicht om Casey zo boosaardig mogelijk aan te kijken. ‘En jij en je hond kunnen maar beter niet proberen trucjes uit te halen, want dan overkomt dat ongeluk je alleen maar eerder in plaats van later.’

Casey, die nu wanhopig begon te worden omdat Lacey en sheriff Mugwump nog steeds niet gearriveerd waren, liet zich op de vloer vallen en greep zijn knie vast. Hij moest iets doen, wat dan ook, om tijd te rekken, en elke minuut was er één. ‘O, mijn knie, ik heb mijn knie bezeerd.’

‘Dat komt ervan als je zo stom doet,’ zei de Chef, en greep zijn arm beet en sleepte hem naar de stal, waar ze met z’n allen in de bus stapten. Maar niet eerder dan dat ze een paar zakken met geld hadden ingeladen die ze van de passagiers van de Sunrise Express hadden gestolen.

De Chef zat achter het stuur en reed het voertuig achteruit de binnenplaats op, waar hij keerde en vervolgens naar het hek stuurde. Daar stopte hij. Wasberengezicht stapte uit, stak een sleutel in het slot en maakte de zware ketting los die het ijzeren hek gesloten had gehouden. Nadat het hek was opengezwaaid reed de rode bus erdoorheen en stopte toen weer even om Wasberengezicht weer in te laten stappen. Verder zou de bus nooit komen.

Op dat moment verscheen de Vin Fiz, met Lacey aan de stuurknuppel, en begon het toestel rond de grote bus te cirkelen.

De Chef keek door de voorruit omhoog en knipperde met zijn ogen. ‘Daar heb je het vliegtuig weer.’ Hij sprong uit de bus en bracht zijn pistool omhoog om op Lacey en de Vin Fiz te schieten. Maar voor hij ook maar opnieuw met zijn ogen kon knipperen en de trekker kon overhalen, zag de Chef dat de bus omringd was door sheriff Mugwump en zijn mannen, die de bandieten met een heel arsenaal aan geweren onder schot hielden. ‘Geen beweging,’ beval de sheriff, ‘of jullie zullen de consequenties moeten ondergaan.’

‘Wat is een consequentie?’ vroeg de man met het Bloedhondengezicht..

‘Geen idee,’ zei de man met het Frettengezicht.

‘Ik zou het niet weten,’ zei de man met het Wasberengezicht.

‘Ik ook niet,’ zei de man met het Coyotegezicht.

‘Het betekent iets waar we spijt van zullen krijgen, stelletje idioten,’ gromde de Chef. Hij draaide zich naar Casey om. ‘Dit is allemaal jóuw schuld. Ik had jou en die stomme hond van jou te grazen moeten nemen toen ik daarvoor de kans had.’ Bij die woorden zette Floopy zijn tanden diep in de broekspijp van de Chef en scheurde zijn hele broek aan flarden.

‘Het is maar goed dat je nooit de kans hebt gehad,’ zei sheriff Mugwump. Zijn hulpsheriffs duwden de Chef en zijn bendeleden, die bij elke stap protesteerden en schreeuwden, in de richting van de patrouillewagens. Hij draaide zich naar Lacey en Casey om. ‘Het zou me helemaal niet verbazen als er vanwege jullie dappere gedrag vandaag een leuke beloning van de spoorwegmaatschappij op jullie ligt te wachten.’

Hij bukte zich en aaide Floopy. ‘En volgens mij krijg jij een grote zak met botten.’

Floopy kwispelde verwoed met zijn staart, en vroeg zich af wanneer hij zijn tanden in die botten zou kunnen zetten.

‘En Vin Fiz dan?’ vroeg Lacey. ‘Het meeste is aan haar te danken.’

Sheriff Mugwump maakte heel even een verwarde indruk. ‘En wie, als ik vragen mag, is Vin Fiz?’

‘Ons vliegtuig,’ antwoordde Casey. ‘Zonder haar zouden we dit nooit voor elkaar gekregen hebben.’ De sheriff wreef over zijn kin. ‘Ik weet niet hoe je een vliegtuig moet belonen voor betoonde moed, maar ik weet zeker dat we uiteindelijk iets passends zullen vinden.’ Zo te zien kreeg hij een inval. Toen bracht hij zijn rechterhand naar de borstzak van zijn overhemd en maakte zijn insigne los. ‘Hoe zouden jullie het vinden om erelid te worden van het politiekorps van Oglebee County?’ Nadat hij dat gezegd had spelde hij het insigne op de leren vlieghelm van Floopy. De Vin Fiz wiegde van vreugde met haar vleugels,

terwijl Floopy enthousiast met zijn staart kwispelde.

Er werd opgewekt afscheid van elkaar genomen en sheriff Mugwump beloofde dat hij het geld van de beloning die ze van de spoorwegmaatschappij zouden krijgen naar de kwekerij van hun ouders in Castroville zou doorsturen.

En even later zaten ze weer in de lucht, vliegend in noordoostelijke richting, op weg naar New York. Er hingen witte, pluizige wolken in de lucht waaruit een lichte regen viel, waardoor er een regenboog ontstond waar de Vin Fiz onderdoor vloog.

Het was een prachtige dag en New York lag op slechts enkele uurtjes vliegen.
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		Boven de Niagara-watervallen

		

		
De Vin Fiz maakte een wijde bocht en vloog over de noordwestelijke hoek van Pennsylvania, en bleef in de buurt van de kustlijn van Lake Erie. Ze zweefden boven het water en suisden langs een grote vloot zeilboten met witte, blauwe en rode zeilen, die op deze binnenzee met een race bezig waren. Voortgestuwd door de wind schoten de boten als dansende vlinders over de golven. Kort daarna passeerde de Vin Fiz de monding van een brede rivier die in Lake Erie uitmondde.

‘Waar zijn we nu?’ vroeg Casey voor de tiende keer die ochtend. ‘Over welke stad vliegen we nu?’

Lacey wist dat zonder haar kaart te hoeven raadplegen. ‘We zitten boven Buffalo,’ zei ze blij. ‘We bevinden ons nu boven de staat New York. Het duurt nu niet lang meer of we kunnen de Atlantische Oceaan zien.’

‘De Yin Fiz zou eigenlijk in oostelijke richting moeten vliegen, maar ze lijkt vastbesloten in noordelijke richting de rivier te volgen.’

‘Ik vraag me af waarom,’ zei Lacey.

‘Welke rivier is dit?’

‘De Niagara. Die vormt de grens tussen de Verenigde Staten en Canada.’

Ze keken naar de brede, bochtige rivier die onder hen door gleed en waarvan de oevers bedekt waren met grazige groene weiden en bossen. Even later zagen ze een witte nevel die zich in de lucht verhief en hoorden ze een geweldig rommelend geluid, dat steeds luider en luider klonk, tot ze werden geconfronteerd met het spectaculaire uitzicht op en de ontzagwekkende schoonheid van de Niagara-watervallen, de plek waar de machtige rivier zich langs vierenvijftig meter hoge rotsen naar beneden stortte. Ze zagen dat de Niagara zich feitelijk in twee rivieren had gesplitst. De ene stroomde rond Goat Island, en vormde zo aan de ene kant de American Falls, terwijl de andere rivier op Canadees grondgebied de Horseshoe Falls vormde. Elke seconde viel er langs beide watervallen ruim drie miljoen liter water naar beneden.

Lacey en Casey staarden verrukt naar de rivier, naar het snelstromende donkerblauwe water dat even later in een mengsel van wit en turkoois veranderde om vervolgens met veel lawaai op de lager gelegen rotsen te kletteren. Ze voelden het donderen van de waterval, terwijl het water onafgebroken in een grote wolk witte mist omhoogkolkte.

‘Denk jij dat de Vin Fiz ons helemaal hiernaartoe heeft genomen om ons van het uitzicht op de watervallen te laten genieten?’ schreeuwde Casey boven het gebulder van het water uit.

‘Ik denk het niet,’ riep Lacey terug. ‘Kijk, ze keert om en brengt ons stroomopwaarts.’

Het tovervliegtuig had een ongelooflijke neus voor gevaar en vloog gehaast boven het woeste water dat sneller en sneller stroomde voor het zich over de rotsachtige rand stortte. Vijfhonderd meter van de waterval verwijderd zagen Lacey en Casey hoe een kleine roeiboot waarin twee tienermeisjes zaten, in de richting van de waterval werd gevoerd. Mensen op de oever schreeuwden en riepen zonder iets uit te kunnen richten, terwijl het bootje en de twee meisjes door de sterke stroming, van wel zo’n vijftig kilometer per uur, naar de kolkende waterval werden gevoerd.

‘We moeten iets doen om ze te helpen,’ riep Lacey, ‘anders overleven ze dit niet!’

‘De Vin Fiz weet precies wat ze moet doen,’ schreeuwde Casey terug. ‘Zie je, ze draait al zodanig bij dat we recht op dat bootje aanvliegen.’

De Vin Fiz wist inderdaad precies wat ze moest doen. Het tovervliegtuig met haar geheimzinnige krachten voelde op de een of andere manier duidelijk aan dat zich bij de Niagara-watervallen elk moment een tragedie zou kunnen afspelen, en dat alleen zij dat kon voorkomen. Ze ging steeds lager boven het water vliegen. Het bootje dreef steeds dichter naar de waterval toe, totdat de afstand tot de rand nog maar zo’n kleine driehonderd meter was.

Toen de Vin Fiz vaart minderde en boven de boot kwam hangen, keken de meisjes omhoog en zagen ze het vliegtuig en haar tweekoppige bemanning. De meisjes waren doodsbang en hielden zich aan elkaar vast; ze waren nog maar tweehonderd meter van de waterval verwijderd, die met elke seconde die verstreek dichterbij kwam. Er leek geen enkele manier te bestaan om hen te redden voor het bootje over de rand van de waterval zou verdwijnen.

Het vliegtuig zakte nog wat verder in de richting van het bootje, en Casey begreep plotseling wat de Vin Fiz probeerde te doen. Hij riep naar de meisjes vlak onder hem: ‘Pak die landingsski’s beet en hou je goed vast!’

Maar de meisjes waren verstijfd van angst. Ze ondernamen geen enkele poging omhoog te reiken en zichzelf in veiligheid te brengen.

Met minder dan tweehonderd meter te gaan, liet

Casey zich uit zijn stoel zakken, ging wijdbeens op de landingsski’s zitten, waaraan de wielen zaten bevestigd, en reikte naar beneden, naar de beide meisjes.

Nog steeds klemden ze zich, helemaal in paniek, aan elkaar vast.

Maar nu, nog maar een kleine honderd meter voor de donderende afgrond, nam de Vin Fiz de zaak zelf in handen - of misschien zouden we moeten zeggen, wiélen. Ze ging nog lager vliegen, totdat haar landingsski’s nog maar enkele centimeters verwijderd waren van de naar boven gedraaide gezichten van de meisjes. Er was bijna geen tijd meer.

‘Pak vast!’ schreeuwde Casey. ‘Nü!’

Eindelijk overwonnen de meisjes hun doodsangst en reikten omhoog. Casey greep van beiden een pols vast en schreeuwde opnieuw toen hij vijftig meter verderop het water in de grote kolkende diepte zag verdwijnen. ‘Grijp met je andere hand de landingsski vast! Ik kan jullie niet allebei zo blijven vasthouden.’ Eindelijk, in het besef dat ze nog maar een meter of tien van een angstwekkende duikeling over de rand van de waterval verwijderd waren, grepen ze met hun vrije hand de landingsski’s vast, en dat was geen seconde te vroeg. De Vin Fiz schoot over het oorverdovende gebulder van de waterval heen, terwijl tegelijkertijd tonnen water onder het vliegtuig door een heel eind lager op de rotsen kletterden.

Casey hield beide meisjes krampachtig vast, maar veel langer dan een minuut zou hij de greep op hun polsen niet kunnen volhouden. Hij voelde nu al hoe zijn handen door het opspattende water steeds gladder werden. De Vin Fiz was zich maar al te goed van de situatie bewust en dook in de richting van het water dat op de rotsen stuksloeg en een witte wolk van oogverblindend stuifwater veroorzaakte.

Uit de mist doemde een boot op vol toeristen die hadden betaald om de waterval vanaf het water aan de voet ervan te bekijken. Lacey kon de letters op het bord dat aan de zijkant van de reling was bevestigd duidelijk lezen. De naam van het scheepje was Maid of the Mist.

Zonder ook maar enig ingrijpen van Lacey ging deVin Fiz boven de Maid of the Mist vliegen en minderde daar langzaam hoogte, net zolang tot ze nog maar een meter of drie boven het hoofddek hing. De mensen aan dek realiseerden zich al snel wat er aan de hand was en reikten omhoog naar de twee meisjes. Toen Casey zag dat zich op nog geen halve meter afstand van de voeten van de meisjes helpende handen uitstrekten, zei hij: ‘Laat maar los, meisjes. Jullie zijn nu veilig.’

Op hetzelfde moment dat Casey hun polsen losliet, lieten zij de landingsski’s los. Beide meisjes vielen veilig in de wachtende armen van enkele passagiers. Terwijl Casey terug in zijn stoel klom, riepen de meisjes: ‘Dank jullie wel! Heel erg bedankt!’ De passagiers zwaaiden en applaudisseerden, samen met alle mensen die langs de oever stonden en getuige van de redding waren geweest.

De Vin Fiz deed net alsof ze een mens was en danste door de lucht, waarbij ze opgetogen met haar vleugels wiebelde. Lacey en Casey genoten van haar dolle streken en vroegen zich ondertussen af hoe een vliegtuig over het mystieke vermogen kon beschikken iets te zién. Ze zouden nooit te weten komen hoe de Vin Fiz erachter was gekomen dat twee meisjes op het punt stonden door de waterval meegesleurd te worden.

Zij en de tweeling maakten nog een laatste duikvlucht over het neerkletterende water, waarna de Vin Fiz haar vleugels in de richting van de Atlantische Oceaan draaide, op weg naar het einde van hun lange reis.
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		Het einde van een fantastische reis

		

		
Achter het richtingsroer van de Vin Fiz begon de zon al onder te gaan, en rukte de duisternis langzaam maar zeker op over het land beneden, toen Lacey en Casey heel in de verte de lichtjes van de stad New York zagen. Verbijsterd keken ze toe hoe de lichtjes weerkaatsten tegen de ramen van de hoge gebouwen die tot helemaal in de hemel leken te reiken. De straten, waar duizenden auto’s rondreden, vormden een ongelooflijk spectaculaire aanblik.

De Vin Fiz wekte de indruk dat ze ook van het uitzicht genoot. Ze schoot speels rond de toppen van de gebouwen, waarvan er heel wat van weelderige daktuinen waren voorzien.

‘Kijk eens, Casey,’ zei Lacey opgewonden, ‘daar heb je het Empire State Building.’

‘Ik zie het,’ antwoordde Casey. ‘En dat grote open gebied midden in de stad is Central Park.’

‘Recht onder ons zijn de lichtjes van Broadway te zien.’

‘En daar heb je Wall Street.’

Toen de Vin Fiz het zuidelijkste puntje van Manhattan Island bereikte, dat Battery Park wordt genoemd, draaide ze in de richting van de Hudson-rivier en vloog langs het Vrijheidsbeeld.

‘Is dat niet prachtig?’ zei Lacey opgetogen. ‘Ik wist niet dat het beeld groen was.’ Ze zweeg en wees naar enkele grote bakstenen gebouwen op een eilandje een eindje verderop. ‘Wat is dat?’

‘Heb je nooit die foto’s van grootvader Nicefolk gezien? Toen hij vanuit Europa hiernaartoe kwam moest hij eerst, samen met alle andere nieuwe mensen die hierheen wilden verhuizen, Ellis Island passeren.

Van zijn eerste dag in Amerika is toen een foto gemaakt. Hij staat daarbij voor het hoofdgebouw onder de vlag.’

Het werd langzamerhand alweer donker en de tweeling ging op zoek naar een plek om te landen. Gelukkig verscheen er een volle maan aan de hemel, die zó helder scheen dat Lacey moeiteloos haar kaart kon raadplegen.

‘Langs de kust zou een mooi zandstrand moeten liggen. Daar kunnen we landen en de nacht doorbrengen, want de temperatuur is aangenaam.’

‘Dat zou leuk zijn,’ zei Casey, ‘op het strand slapen, kijkend naar de sterren en de maan, ondertussen luisterend hoe de golven vanaf de oceaan aan komen rollen.’

‘Ja, dat lijkt me wel wat,’ reageerde Lacey dromerig.

Casey pakte de bedieningshendels beet en wenste opnieuw dat hij de besturing van het vliegtuig eindelijk eens over mocht nemen, want dat vloog nu al sinds hun vertrek uit Castroville geheel zelfstandig. De Vin Fiz voelde precies waar Casey aan zat te denken en liet hem het toestel horizontaal brengen, waarna ze langzaam op het brede zandstrand aanvloog. De wielen raakten het zachte zand, en de landingsski’s zorgden ervoor dat het toestel al snel tot stilstand kwam. De motor deed er het zwijgen toe en de propellers draaiden nog een paar keer traag in het rond voor ze uiteindelijk stil kwamen te staan.

‘Het is ons gelukt, zus,’ merkte Casey blij op. ‘We zijn van de ene kant van de Verenigde Staten naar de andere kant gevlogen.’

‘Met behoorlijk wat hulp van Vin Fiz,’ hielp Lacey hem herinneren.

Hij klopte liefdevol op de vleugel. ‘Dat is zo. Zonder haar zouden we nog steeds in Castroville zitten, en zouden we alleen nog maar kunnen dromen over de plaatsen die we vanuit de lucht hebben gezien.’

‘Er is zoveel gebeurd dat het bijna lijkt alsof het niet echt is.’ Floopy sprong uit zijn mand en begon uit pure vreugde over het feit dat hij weer aan de grond was over het strand heen en weer en rond het vliegtuig te rennen. Hij was vaak met de familie Nicefolk mee naar het strand van Castroville geweest om te picknicken. Aangezien hij een hond was, en dus niet in staat grootse gedachten te hebben, dacht Floopy dat hij zich op het strand van de Grote Oceaan bevond, en zeker niet op een strand dat meer dan vijfduizend kilometer verderop lag. Wat hem betrof gold: als je één strand hebt gezien, heb je ze allemaal gezien. Hij ging op zijn buik in het zand liggen en viel prompt in slaap.

Toen de tweeling in het zand lag en omhoogkeek naar de maan en de sterren, zei Lacey: ‘Ik hoop dat we op de thuisvlucht wat minder avonturen beleven. We hebben al genoeg meegemaakt voor een heel leven.’ ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk,’ zei Casey. ‘De trip naar huis wordt misschien wel oersaai.’

‘Denk je dat pa en ma zich ongerust maken?’

‘Ik denk van niet. We hebben een maand geleden nog drie dagen in ons eentje in het bos langs de rivier gekampeerd.’

‘Ik mis ze wel een beetje.’

‘Nog even, dan zijn we weer bij ze,’ troostte Casey haar.

‘Kijk, een vallende ster,’ zei Lacey, en wees naar een lichte streep aan de hemel.

‘Ik vraag me af of we ooit nog eens een keertje aan boord van een raket naar de sterren zullen vliegen.’ ‘Misschien kan meneer Sucop er nog eens eentje voor ons bouwen.’

‘Een raket naar de sterren,’ zei Casey, wiens oogleden steeds verder naar beneden zakten. ‘Misschien is dat een beetje te veel gevraagd.’

‘We zouden het toch kunnen proberen?’ zei Lacey, die haar levendige fantasie de vrije loop liet.

‘Ja...’ antwoordde Casey, nog maar twee keer knipperen van de slaap verwijderd. ‘We kunnen het proberen. Maar laten we eerst maar wat gaan slapen, want we wilden morgenochtend vroeg weer opstijgen.’ Toen, onder een maan die even fel scheen als een groot rond baken, en onder een deken van sterren, dommelde de tweeling op het geluid van de golven die op het strand stuksloegen in slaap.
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		Weer thuis

		

		
Toen Lacey de volgende morgen wakker werd, kwam dat niet door het geluid van de branding, maar door het kraaien van de haan van de familie Nicefolk. Ze kwam overeind, wreef haar ogen uit en keek om zich heen.

Ze bevond zich in haar eigen bed in haar eigen slaapkamer op de kwekerij.

Half verdoofd en niet precies wetend wat ze hiervan moest denken - op het strand in New York in slaap vallen en wakker worden in Castroville - stapte ze uit bed en keek uit het raam. De kwekerij werd nog steeds omringd door velden met kruiden. Vervolgens tuurde ze bedachtzaam naar de geheimzinnige schuur van waaruit zij en Casey waren vertrokken voor hun reis naar de andere kant van het land.

De Vin Fiz was nergens te zien.

Lichtelijk in de war liep ze door de gang naar de kamer van haar broer, echt in de overtuiging dat ze uit een prachtige, opwindende droom was ontwaakt. Ze trof Casey aan zittend op de rand van zijn bed terwijl hij verbaasd naar zijn pyjama staarde, zich duidelijk afvragend wanneer hij die had aangetrokken.

‘We zijn thuis,’ zei hij verbijsterd.

‘Natuurlijk zijn we thuis,’ echode ze.

Hij keek haar aan. ‘Ik heb fantastisch gedroomd.’

‘Ik ook.’

‘Ik heb gedroomd dat we dwars over de Verenigde Staten naar New York zijn gevlogen. Onderweg hebben we geholpen bij het redden van de inwoners van een cowboystadje, die als slaven moesten werken in een goudmijn. En we hebben weten te voorkomen dat een passagiersboot door een op hol geslagen vrachtboot werd geramd.’

‘Dat was vóór we een op hol geslagen trein tot stilstand wisten te brengen en twee meisjes hebben gered die elk moment door de Niagara-watervallen meegesleurd konden worden,’ zei Lacey steeds verbaasder.

‘Dat was mijn droom,’ zei Casey verbaasd.

‘Het was mijn droom ook.’

Casey schudde verward zijn hoofd. ‘Hoe kunnen we nou allebei dezelfde droom hebben gehad?’

‘Het leek allemaal zo echt,’ zei Lacey weemoedig.

‘Maar als het allemaal echt gebeurd is, hoe komt het dan dat we zo snel thuis zijn? Ik kan me niet herinneren dat we terug zijn gevlogen.’

Op dat moment verscheen meneer Nicefolk in de deuropening en zei: ‘Oké, kinderen, opstaan. Het ontbijt staat al klaar. De school is dicht vanwege de zomervakantie en jullie hebben nu lang genoeg in het bos gekampeerd. Ik heb het een en ander voor jullie te doen.’

De tweeling keek elkaar met een verwarde uitdrukking op het gezicht aan.

‘Hij doet net of we niét dagenlang weg zijn geweest.’

‘Wat vreemd,’ zei Casey terwijl hij zijn voeten op de vloer liet zakken.

Ima en Ever Nicefolk nuttigden samen met hun kinderen het ontbijt alsof vandaag in geen enkel opzicht verschilde van andere dagen. Er werd niets gezegd over het feit dat ze zo lang weg waren geweest. Zelfs Floopy at uit zijn kom met hondenvoer alsof hij nooit in een vliegtuig van huis was geweest.

Ze waren net klaar met het ontbijt toen meneer Nobblebob, de plaatselijke postbode, op de hordeur klopte. ‘Kom binnen, kom binnen, meneer Nobblebob,’ zei Ever Nicefolk uitnodigend. ‘Wat brengt u helemaal naar onze kwekerij?’

‘Ik heb een heel belangrijke brief voor u bij me, een brief waarvoor u moet tekenen,’ zei meneer Nobblebob, een kleine man met een glimmend kaal hoofd, die op een motorfiets brieven en pakjes bezorgde.

‘Hebt u misschien zin in een kop koffie?’ vroeg Ima Nicefolk.

‘Nee, dank u. Ik moet weer verder. Ik heb nog heel wat pakjes te bezorgen.’

Zodra meneer Nobblebob was vertrokken, opende Ever Nicefolk de envelop en viel er een bankcheque uit, samen met een brief. Hij zette zijn leesbril op en zijn gezicht trok wit weg toen hij de brief las.

‘Lieve genade,’ zei Ima Nicefolk. ‘Hou ons niet langer in spanning. Wat staat erin?’

Langzaam, als in een droom, stak meneer Nicefolk de cheque omhoog. ‘Dit is een cheque van tienduizend dollar, op naam van de familie Nicefolk.’

‘Goeie genade,’ zei de verbijsterde Ima Nicefolk. ‘Wie ter wereld stuurt ons nou een cheque van tienduizend dollar?’

‘De brief is afkomstig van sheriff Mugwump, uit Oglebee County in Ohio.’

Lacey en Casey staarden elkaar volkomen verbijsterd over tafel aan, te verbaasd om iets te kunnen zeggen.

‘Nou, blijf daar niet als een etalagepop staan en vertel ons wat erin staat,’ zei Ima ongeduldig.

‘Hier staat dat de cheque afkomstig is van de Ohio and Chillicothe Railroad, en een beloning is. Er staat niet bij waarvoor.’

Ever Nicefolk schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dit móét een vergissing zijn.’

‘Op wiens naam is de cheque uitgeschreven?’

Ever hield hem omhoog tegen het licht. ‘Hij staat op naam van de familie Nicefolk uit Castroville, Californië.’

‘Goeie genade!’

‘De spoorwegmaatschappij moet de cheque naar de verkeerde familie Nicefolk hebben gestuurd.’

‘Een vergissing lijkt me onmogelijk,’ zei Ima ernstig terwijl ze de cheque omhooghield. ‘Wij zijn de enige Nicefolks in en rond Castroville.’

Lacey en Casey zeiden helemaal niets en bleven stilletjes zitten, te bang om over hun avonturen te beginnen, aangezien ze nog steeds niet zeker wisten of het misschien tóch niet allemaal een droom was geweest.

‘Weet je wat ik zal doen?’ zei Ever ten slotte. ‘Ik laat het bedrag op onze rekening bij schrijven, maar we geven er nog niets van uit. Ik zal een briefje naar de Ohio and Chillicothe Railroad schrijven. Als die dan zeggen dat er een vergissing in het spel is, kunnen we het geld altijd nog terugsturen.’

‘En als ze nou eens zeggen dat er géén vergissing in het spel is en dat we het geld kunnen houden?’ vroeg Ima Nicefolk aarzelend.

Er verscheen een wijze glimlach rond zijn mondhoeken. ‘Dan gebruiken we het om die nieuwe machine te kopen die we altijd al graag wilden hebben, de machine waarmee we onze kruiden automatisch kunnen verpakken. Dan hoeven we dat niet langer meer handmatig te doen.’

‘O, dat zou prachtig zijn,’ zei Ima Nicefolk blij. ‘Dan kunnen we de kwekerij eindelijk eens een keertje winstgevend maken.’

Lacey en Casey verontschuldigden zich en verlieten haastig de keuken, terwijl Floopy met hen mee holde. ‘Als we niet hebben gedroomd dat we die trein hebben gered,’ zei Lacey, ‘en we hebben het écht gedaan, dan kunnen pa en ma straks die machine kopen.’

‘Ik kan nog steeds niet geloven dat het is gebeurd,’ zei Casey.

‘Dat komen we te weten zodra we de Vin Fiz hebben gevonden.’

Casey gooide de deur naar de veranda open en de tweeling rende naar buiten.

Tot hun grote verbijstering was er geen Vin Fiz te zien. ‘Asjemenou,’ kreunde Lacey. ‘Ons grote avontuur is nooit gebeurd.’

‘Het móét zijn gebeurd,’ zei Casey, die het erf van de kwekerij afspeurde. Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Wacht even, misschien staat ze in de schuur.’

Ze holden de schuur in en Lacey wees naar de tovermat. ‘Kijk,’ riep ze. En daar, klein en bewegingloos, stond het model van de Vin Fiz dat haar broer had gebouwd. ‘Ze is nooit groot geweest.’

Casey was terneergeslagen. ‘Nee,’ zei hij zacht terwijl hij het miniatuurmodel oppakte, ‘het ziet er nog precies zo uit.’ Toen hield hij het model in het licht en keek er aandachtig naar. Plotseling vlogen zijn ogen wijd open. ‘Ja, ja! Het was geen droom!’ riep hij uit. ‘Het is allemaal echt gebeurd. Het is allemaal precies zo gebeurd als we dachten.’

Lacey wilde haar broer maar al te graag geloven, maar ze was nu enigszins in de war. ‘Wat zeg je?’

‘Kijk maar! Kijk!’ Casey priemde een vinger in de richting van het modelvliegtuig en wees naar een plek tussen de vleugels.

Ze staarde ernaar, en zag een seconde lang niets bijzonders, maar toen ontdekte ze het.

Daar, vlak voor haar ogen, vastgebonden aan een vleugelsteun, zat een klein flesje druivenlimonade.

Maar dat was nog niet alles.

Op Floopy’s leren vlieghelm, die op de werkbank lag, zat een klein, stervormig sheriffinsigne gespeld.
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		Een gelukkig einde

		

		
Een paar weken later kwam er antwoord uit Ohio. Dat antwoord luidde simpelweg...



Geachte meneer Nicefolk,

De cheque van tienduizend dollar is wel degelijk voor u bestemd.




En de brief was ondertekend met Sheriff Mugwump van Oglebee County.

Er was nog een P.S. aan toegevoegd: U hebt een paar grandioze kinderen.

Bij de brief zat ook nog een zak botten - zo te zien bestemd voor een hond.

Meneer en mevrouw Nicefolk waren maar al te gelukkig nu ze het geld hadden om een kruidenverpakkingsmachine te kopen, en vroegen zich geen moment af hoe of waarom ze zoveel geluk hadden gehad. De volgende oogst verliep uiterst soepel en de machine werkte zo goed, dat de Nicefolks voor het eerst een leuke winst maakten. Het extra geld werd gebruikt om de kwekerij verderop langs de weg te kopen die al enige tijd te koop stond. En al snel was de kruidenkwekerij van de Nicefolks de grootste van de staat Californië.

Toen de volgende zomer aanbrak, glipten Lacey en Casey op een ochtend heel vroeg de schuur weer binnen en zetten daar het model van een boot op de tovermat, haalden de hendel van het toverkastje over en maakten er zo een grote boot van.

Maar dat is een heel ander verhaal.
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		Nawoord van de schrijver

		

		
De ongelooflijke reis is opgedragen aan de herinnering aan Calbraith (Cal) Perry Rodgers, die in 1911 de eerste transcontinentale vlucht maakte.

Ja, er heeft inderdaad een echte Vin Fiz bestaan. Het toestel is gebouwd door de gebroeders Wright - Orville en Wilbur - in hun kleine werkplaats in Akron, Ohio. De Vin Fiz had een spanwijdte van negen meter en zestig centimeter, een lengte van zes meter en drieënvijftig centimeter, en een hoogte van twee meter en vierentwintig centimeter. Het toestel woog iets meer dan vierhonderd kilo en werd voortgedreven door een eveneens door Wright geconstrueerde viercilindermotor met een vermogen van vijfendertig pk, voldoende om haar een topsnelheid van tachtig kilometer per uur te geven.

Cal Rodgers leerde vliegen aan de Wright School of Flying, en mocht al na anderhalf uur instructie zijn solovlucht maken. Hij voelde zich volkomen thuis in de lucht, gaf talloze demonstratievluchten en kreeg van de Aero Club of America een brevet met het nummer 49, dat wil zeggen dat hij in de Verenigde Staten de negenenveertigste persoon was die zijn vliegbrevet had gehaald. In 1911 deed Cal mee aan de race om als eerste van de ene kust van de Verenigde Staten naar de andere te vliegen, aangemoedigd door een prijs van vijftigduizend dollar die was uitgeloofd door krantenmagnaat William Randolph Hearst, hoewel daar bij moet worden gezegd dat die prijs alleen maar zou worden uitgekeerd als de afstand binnen dertig dagen werd afgelegd.

Financieel ondersteund door de Armour Company, die een nieuwe limonadesoort met druivensmaak wilde introduceren met de merknaam Vin Fiz, begon Rodgers aan zijn epische vlucht op 17 september 1911, toen hij opsteeg bij Sheepshead Bay, New York. Zijn broze toestel was felgeel geschilderd, met daarop in groene letters de naam van de nieuwe limonade.

Negenenveertig dagen later, na vele ruwe landingen waarbij het vliegtuig onklaar raakte, na talloze mechanische problemen en slecht weer, landde de opgelapte Vin Fiz in Pasadena, Californië, de officiële bestemming van het vliegtuig. Een paar dagen later, op weg naar Long Beach, waar Cal naast de Grote Oceaan wilde landen, stortte hij neer. Deze keer raakte hij ernstig gewond, en werd de Vin Fiz nagenoeg geheel vernield.

Rodgers, die van geen opgeven wist en nog op krukken liep vanwege een gebroken enkel, steeg bijna een maand later opnieuw in zijn geliefde toestel op - de Vin Fiz was bijna helemaal opnieuw opgebouwd. Onder de toejuichingen van duizenden mensen landde hij op een zandstrand, waarna de Vin Fiz met haar wielen tot aan het water van de Pacific doorrolde.

Tragisch genoeg stortte Rodgers tijdens een vlucht in april 1912 in de branding neer en kwam daarbij om het leven. De precieze oorzaak van het ongeluk is nooit opgehelderd. Hij voerde die laatste vlucht niet met de Vin Fiz uit, die de jaren die daarop volgden in het bezit bleef van Rodgers moeder. Er was nog maar weinig over van het toestel dat de epische vlucht heeft uitgevoerd. Jaren later werd ze herbouwd en gerestaureerd, waarbij zoveel mogelijk gebruik werd gemaakt van oorspronkelijke onderdelen.

Je kunt de Vin Fiz vandaag de dag nog steeds zien - ze hangt in het Smithsonian National Air and Space Museum in Washington, D.C.
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HEB JE 00IT
WILLEN VLIEGEN?

De tienjarige tweeling Lacey en Casey heeft het altjd al gewild. Maar kinde-
ren kunnen niet vlicgen... of wel? Als z¢ de mysterieuze Sucoh Suop leren
kennen - een man die een toverkist heeft die elk speelgoed kan veranderen
infets echts ~ kunnen 7e het wel!

Voordat z¢ het goed en wel beseffen zweven de tweeling en hun bassethond
met de hangoren in de lucht en stcken 7¢ in cen echte tweedekker van de
gebroeders Wright heel Amerika over. Het vlegtuig noemen ze Vin Fiz,
naar Casey's favoriete frisdrank. Maar overal loert het gevaar, en als de
tweeling het helemaal tot New York weet te brengen, zijn het helden voor de
mensen die ze tegenkomen op hun wonderbaarlijke rei. Gelukkig kunnen
ze vertrouwen op de magische Vin Fiz)

D interpationaal geroemde bestselleratiteur Clive Cusdler komt nu et
een prachtig nieuw verhaal vol magie ¢n avontuur, speciaal voor kinderer,
maar ook voor volwassenen die zich riog kind vaelen,

Clive Gussler is de succesvolle auteur van de bocken met Dirk Fittin de
hoofidrol. Cussler s in het echte leven ook éen ware avonturier, die mel zijn
ing naar meer dan zestiy gezonken schepen heeft gedoken. Zijn
duikavonturen zijn verfilmd voor televisic. De schriiver woont in Arizo
Verenigde Staten.
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